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PREFACE

T have grear pleasure in presenting the lovers of Sansknc
Learning with the present work KbZn-1 Khanin Abdur Rahim
and poraty Sanskrnt 1 g Khint Khanin was
himself a Sansknit and Hindi Poet  He not only contrbuted
to Sansknt and Hind; Laterature but also helped and mspired
many others to contribute to this Literature,  Such a hustorscal
figure burmng with the fire of love for the propagation of

Learning 15 rare indeed We have endeavoured to give a
pen picture of Khan Khindn through Sansknt sources that
have been broughe to Iight here for the first e The Bib-
liography will show these 1n detasls

The second part of this work shows graphically how Sans-
kot Learning developed duning the period 15511650 A.D
The subject list at once reveals that Sansknr Learning develop-
<d dunng this peniod i all its branches immensgly  India
was at that nme resplendens with Logicans (Naiyayikas)
Rhetonicians, Philosephers, Smartas (Law-givers) Poets, and
soon  Reasons for this have already been scated 1n pp 8188

The Kheta Kavtuka s really 2 cunous speaimen of 2
saenufic work being composed n a mixed language viz
Sanskmt Persian  Though  Khan 1 Khinan  himself  knew
many such wotks i this form, unfortunately, these are rarely
extsnt  The beauty of this work lies n the fact that though
for the sake of metre, Persian words have ar times been used
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mna sllghtly aleered form, they do not mar the thythmte grace
of the verses  The meaning also 1s very clear  His obvtous
putpose was to popularise such wotks 10 hts time both amongsc
Hindus and Mushms '

Works of this type, Smnsknt treanses composed by
Musltm scholars  and purposely written Sanskeit-Perstan,
at once reveal the mam aim of the authors vz, development
of a Cultural umity between the Hindus and Musluns  Ins
tances may be multiphed for showmng thar Hindus and
Muslims in those days hwed very peacclully side by stde, 1 2
really fraternal manner

The Khan Khanin-canta of Rudea Kavi 15 edited here
for the first time from a sngle avadable Manuscapt Khin
Khanin's interests 1 Hindu Astrology will further be re-
vealed by the passages quored from the Jitaka paddhaty
udaharana which 1s also beng separately edited by me in the
Pricyavim Sanskrie Texe Sentes  So far known, no Sansknt
Persian work has as yet been translared 1nto English, the
translation of the Kheta Kautuka 15 probably the first book
to be so lated The it lifficulty here is m
nghtly understanding both the Persian and Sansknt Texts,
parnculaly 1n mernical form, where onginal words are not
frequently used n 2 shghtlv or altogether altered form
The Vocabulary of Persian Urdu words in Appendix B will
I hope, prove to be of great interest to many lovers of Orten

tal Learning whao are interested both i Sanshne as well as
Perstan to the Linguists in parncular
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Thanks are due to the authorines of the India office,
Bhandarkar Onental Rescarch Institure, Baroda Oriental
Research Institute and other Mss Libraties for kindly lending
me thar mvaluable Mss for my use. 1 am parnicularly grate
ful to Prof. Kishonmohan Mawra, Curator of Mss, Islamic
Scction, Astatic Socrety, Caleutta and formerly, Head of the
Dept. of Arabic and Persan i the Dayalsingh College,
Lahore, for kindly helping me to unravel the meanng of
some ntricate pcl’Slaﬂ wcrds.

Lase but not least, our grateful thanks arc duc to the
Governmene of India for sery kindly beanng half the cost of
publication of the present work.
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KHAN-IEKHANAN ABDUR RAHIM

AND

CONTEMPORARY SANSKRIT LEARNING
(1557 AD.—1630 AD)

PART 1
CHAPTER 1.
LIFE OF KHAN KHANAN

Nawab Khan-i-Khinan was born in Lahore
in Samvat 1613 .e. 1557 A.D. His father was
Bairam Khin Khan-i-Khinan and mother the
youngest daughter of Jama XKhin Mewati.
EBairim was brought up in the court of Humayun
right from his early boyhood and gradually
became a great favourite of the Emperor.
Bairdm proved his heroic metal in the battle
of Kanauj. He greatly helped Humiyun in
the restoration of his lost kingdom Bairam's
tactfulness and sound statesmanship, indomi-
table valour and unflinching devotion endeared
him much to the Moghul rulers.  Humdyun was
so pleased with him that he was not only Ieft
with the charge of teaching Akbar in his boy-
hood but also with that of administration of
his kingdom as the regent of Akbar,



»
4 Khan.t Khanan and Sanskeit Learning

Bairim Khin was very true to lus under-
taking and expanded the Lingdom by defeating
the enemies of Humiyun But in course of
time, Akbar began to interfere with s ad-
mimstration which led to Bawdm’s revolt
Baram Khin was, as a consequence, ordered
to leave the country for Mecca under the pretext
of a pilgnmage  On lis way to Mecca, Barram
landed at Patan where he was assassiated by
an old foe Abdur Ralum was at that time
4 years of age Albar brought the widow of
Bairiin and young Abdur to his court and
lumself took the charge of the education of
Abdur Rahim  Abdur Ralum was very intelly
gent and within a shott penod, learnt Arabic
Persian, Turky, Hindi and Sanshnt

Through the medation of Akbar, Abdur
Rahim was marmed to Mah Bfnu Begum
sister of Xhane Azam  After the conquest of
Guyrat, Abdur Ralum got Patan as g Zugir
from the emperor as a token of hus valour His
ments were duly recognzed and Abdur was
2gun ordered to join the fight aganst Mewar
For two years he staved m Ajmere and brought
about the defeat of Mewar As a reward,
Abbar gne lum a lugher post than e An
Soon after he was appointed Subadar of Ajmer
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and Fort Ranthanbhore was also hept under
lus charge After some tune Akbar appointed
lum Tutor of Punce Sahm  Dunng thss
ume he translated the “Bakyit Babri,” written
m Turkish, mto Persian  Fughly pleased at
this, Akbar now presented him with the whole
Dastrict of Jaunpur

Dunng the conquest of Gujrat, Sultan
Mujaffar was made a captive He somehow
managed to escape from the prison and revolted
Though Rahim had under him a much smaller
army, still on account of s supenor skill,
tact and valour, he defeated Mujaffar This
suecess brought Abdur Ralum great fame, and
Akbar presented tum with five thousand Mansab
and gave him the post of Khin 1-Kbinin, an
cxalted post once held by his father Barim
Khin Soon after this, Akbar presented him
with the Zaigir of Jaunpur and offered hin
the ighest post m the Mughal Impire—
the post of Vakil, that was Lept long vacant
sice the death of Todar Mull for want of a
suitable person

In spite of the short trme at his disposal,
Rahim translated the “Tuihe Bibri,” Autobio-
graphy of Biibar in Turhish, into Persaan
He read this ont to Akbar on Ius way back
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from Kashmir and Kabul Rahim was again
sent out for the conquest of Sind  This time
also he was victorious and got Multan from the
Emperor as Zagir

Soon after Khan Khanan and Pnnce Murad
were entrusted with the duties of checling the
revolution 1 Ahmednagar i the Decean, but
they fell out with each other XKhin Khanin
was successful this time as well but lus quarrel
with the Prince became a source of torment to
him  Rahim 1s reported to have collected a
sum of Rupees seventy five lakhs after the con
quest of Ahmednagar but tlus, too, brought
him no joy m its tram  The death of lus Begum
at this time made Jum further disconsolate At
this time Khan Desh became a Subah, Sultan
Danyal was posted as Subadar and Khini
Khiindn as its Devan Khin Khinan gave
s daughter m marnage with Damyal

There was a revolt in the Deccan after the
death of Afbar 1n 1605 A p Mahk Ambar
made a conquest of Aurangabad and subse-
quently, of Ahmadnagar Jahangir ordered Sah-
zada Parvez and the Khan Khinin to proceed
1 war agamnst Malih Ambar  Panvez, however,
did not pull on well wath the Khin Khinin
‘They were defeated and Khin Kbinin was made
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respousible for this defeat, Fhin Khauin,
however, put down the revolts in Kanauj and
Kalpi and went again to the Deccan. This
time he was accompanied by his eldest son
Shih Nawsj Khin who defeated Ambar Malik
outright. Soon after Shahzada Khurm was also
sent to the South. The revolts in Golkunda
and Bijapur were brought under control. Khan
Khénin became the Subadar of , Khandesh,
Berar and Ahmednagar. His grand-daughter
was given in marriage with Shak Zahan
Badshah made a present of seven Thousand
Mansabs on his arrival at the court

Khin Khandn's eldest son was a confirmed
drunkard and died as a consequence, another
son of Khin Khinin, toe, died at this time
Khan Khinan had now to face a sworn enemy
in Nur Zahan who was supporting the cause of
Parvez. Khan Xhinin’s post was now given
to Mahabat Xhin, Shah Zahsan and Khin
Khinin revolted and Zahangir sent Parvez
against them. Khin Khanan in the meantime
tried to becomie friendly with Mahabat Khan,
as a comnsequence of which Rhan Khianin was
arrested by Shah Zahin Khin Khinin was
thus a real friend of neither Parvez nor Shah
Zabén. The FEmperor Zahangir, however,
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intervened and brought about a temporary
peace amongst these contending parties

Soon Nur Zehan became displeased with
\fahdbat Khanaswell Mahabat Khinrevolted
and Khén Khinin was now entrusted with the
tash. of brngimg lum under control Mahabat
Khan arrested Emperor Zahangir as well  Khan
Khanin was at this time SEVENTY-TWO YEARS
oLp He died 1n 3686 v s 1 e 1630 A D M
Dell and as such exempted by Providence from
pursuance of further unpleasant tashks

In spite of great outwardly successes, Khan
Khinan’s Iife was not a happy one Al lus four
sons died duning his ifetime  His stars were
1n the ascendent durng the rule of Akbar, bad
luch for im began from the commencement of
the nile of Zahangir Asa sonof Bauram Khin
and one who was tramned in  the court even from
childhood, there was no other way out for lum
than partiapating 1n the weal and woe of lus
royal patrons By temperament, he was really
1Mi<wted for the upsurge of « royal hfe He was
a scholarly person and used to engage himself
copstantly mn literary purswits  His royal engage-
ments and the duties of Ius exalted position,
however, constantly dnfted him otherwise
The death of lus Begum and all Ius four sous
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{one son assassinated) also left him disconsolate
towards the end of his life.

Xhan Khinan was fabulously rich, no
doubt, but at the same time, he was very well-
known for his gifts,. He was a very great patron
of learning and like his great Master Akbar, he
too, hardly discriminated between a Hindu and
a Muslim. On the other hand, his great love for
Sansktit Learning and Hindi was responsible for
drawing him very close to all the great Hindu
poets of the age, viz ’Tulsidisa, Siradisa,
Matirima, etc

It is his literary pursuits and achievements
that have made him immortal.

He was the patron of Gangd, Prasiddha,
Mandana, Sant, Laksminfriyina, Bina and
many other Hindu poets , they have ail acknow-
ledged sincere and heast-felt gratitude to him.
Ralums reputed to have made a present of 36 lakhs
of rupees to Ganga for composing a Chappas.
Kesava composed the Jahangir-candriki as an
aid for the coaching of Alak Bahadur,son of Abdur
Rahim. Even the Barve Rimiyana of Tulasi-
dasa is said te be an outcome of Rahim’s great
nspiration imparted to Gosvimin Tulasi Disa,




CHAPTER II.

WORKS OF RAHIM
( Hindi and Sanskrit )

1. Z1gaer (Dohivali). Rahim is reputed to
_have to his credit a Satsai, but this has not as
yet been traced.

2. T@IMT (Nagara-s'obhd), consisting of
142 Dohas.

3. @@ aifasAg (Barve Nayiki-bheda).
Composition in Barve was very dear to Rahim ;
Tulsidasa is said to have adopted the Barve
Form for his composition after the Barves of
Rahim, on the instruction of Rahim himself.*

Rahim’s love for Barve is manifest from the
following couplet :—

T DG FE, IF T THT TR

=t o2 faee &, ag 7 W@
Rahim’s Barves arc reputed to be the Dbest in
Hindi Literature, just as Siira’s Padas, Viharin's
Dohis and Tulasi’s Cauphais are the very best in
Hindi Literature. Barves of Rahim are compo-
sed in Abadhi Hindi ; Barve cannot be composed
in Vraja Bhasi.

* Sce the Blography of gmiwm by wrar Avitmwa

wfa G awd 9, ¥ gfve am)
i & grax T &, At fedz armou




Wdrks of Rabim g
Though called Niayika bheda the work
denls with both the heroes and heromes
4 G (Barve) Thestyle of this work 1s
supertor to that of the Barve Nayika Bheda
5 waATed (Madanastala) composed m mixed
Sansknt and Hindr 1n the Sanstnt metre Malim
I'he eatliest record of this sort of mixed compo
sition 1ppears to be a verse by S rikantha, recor
ded in the S arngadharapaddhati of S arngadhara
composed about 1360 A D (see my enwAdEwR,
pexXa} We quote tlus verse here —
a7 arEe g 8y Tede fome ae
7 Wil gifer aifs ghhel oa wovgrReeT o
S T WA agE LA AR AY
793 qur fada iy qraw HnEwly Ty e
Nurayina Bhatta in lus commentary on Kedara
Bhatta s Vitta ratnalara (§9-I0FY) composed
m 1602 T 1e 1580 A D gives the following
example? of mixed composition —
RIS atg(?) s
[T AT AT g
(1) Cloud {z) Sky (3) Commg (4) Seeverse Mo 555
of the §arigadbarapaddhati ed by Peter Peterson
Bombay 1833, p 87 This verse by § rikagtha Papdita

has been quoted os an example of Bhisi-—Citra (5) This
iz included in the Madansstakaof Ralum 6 Ashes
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aafy sgfn Jat T ga FAT
aa faxfa s aar qor " @F0 N
The Madanastaka consists of eight verses of
the above pattern and the Rahim-Livya two
6 geg<as (Plutkar Pada) It appears that
Rahim composed a work called Rasa paficidhya-
w1, which 1s not avaitlable to-day 7Two Padas
from this work have been quoted in the
‘Bhaktamala
7 SIETERST (Stgara sorath) Probably,
this 15 a part of Ralum’s Satsa1
8 @EFTA (Rahur kavya) This contams
verses composed 1 a trved language Hind: and

6 ‘The date of position of the y by
Nirayana 1s given as follons ~—
afa faxmmd frowedy, (2501) ®iR faamnfasd 1
wagfigya fes gul awa e o
Nirayana has quoted the above as an example of
WYX, after having gnen ar example of the admxture
of Sansknt with Rdnyakubja bhisy  Healso opines with
seference to the same context —gqu MnfTamy TETEEY
wigrenft Aot 1 Nardyaon does not mention  the
name of Rahim by name os the author of the verse
ZTAGAHRR ¢ ete. but be mentions 1t to be n composition
tepresentative of an admixture with ¥RyvIML
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Sanskrit. The verses are more or less detached
from one another. This work exhibits a beautiful
linguistic combination thatis representative of
the peacefnl social life of Hindus and Muslims
alike. For details, see the section on Rahim as a
Sanskrit Poet.

9. We-FgH (Kheta-Kautuka). This is an
astrological work composed in the same form of
language as in 8 ahove. For details, see
below—XKheta-Kantuka of the Nawib Khan
Khanan.




CHAPTER 1L,

INFLUENCE OF SANSKRIT LITERATURE
UPON RAHIM.

There is no doubt that all Hindi Poets of
outstanding merit such as Siira, Tulasi, Kes'ava,
Viharin, Senfipati, etc. were more or less indebted
to Sauskrit Poets. Hindi Poets had to master
Sanskrit Metrical and Rhetorical Literature for
their own pursuit and naturally, they were much
influenced by the Master minds of Sanskrit
Literature. Rahim was no exception to this;
he was much influenced by Sanskrit rhetorical
Literature as his works Barve Nayiki-bheda,
etc. show. The influence of Sanskrit Poets
upon Rahim will be well-exhibited further from
a comparative study of the parallel couplets
quoted below :—

‘The pitiable condition of a separated lady
has been delineated by Rahim in his Doh3 after
the pitiable lamentations of Sita in the
As‘oka Forest.

Rahim's Dohi
Wgma w7 A ), fiw Qg g
a1g ot 4 A 7z 75, A= 93 9T



Inflnence of Sanskrit Literature upon Rahim
etrrooee v rormror e

i3

Sanskrit Couplet
& MATR: F93 RaAr FaRaiieom ¢
HEAT @rEE afGETEEa: b

{2) Rahim censures outright a supplicant in

a Doha which is a literal paraphrase of a Sans-
krit couplet :—

Doha
WEHT waEw NG, AW E g oan
ATAD § F1 w4y, TEAT AT T 0
Sanskrit Sloka
aramt i geg wERd armetawia agify
¥a vy wrEE freaieE gaf ofagihseg o
(3) Rahim advises avoidance of evil
<ompany in a Dohi after a Sanskrit sToka :—
Doha
A A= wE &, faanfy o R
iz qud F9d, wre Ty sfann
Sanskrit Sloka
afvozfars apl 1 F9oT: FIET |
ud faf aria aeR sl garn

{4) 'The Goddess of Fortune,i. e., Lakymi is
censured for her inconstancy, A Sanskrit Poet
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attributes this to the old age of her husband
She, a paragon of beauty, should have been given
in marriage by her father to an young man for
her happy dalliance —

Dohd
FeT f9T T W Ffg, 98 T ¥ F[A
I g AT A, YA IIHT A
Sansknit Sloka
gl 9IATIR 49 geE ST )
g Sefrigivaag aq guorgeard 3 a1
(5) The great are never bereft of greatness
in weal or woe , they exhibit the same nature at
all times, just as the sun or moon, the two great-
est luminaries, are red both during their rise
or setting time —
Rahim’s Couplet
At agaga a3q, a5 v afgatly
gag =g fafg Gifk &), sgaaafy wify o
Sanskrit Sloka
70 afwar WA TR aar |
qadt « fardt = acifll

(6) Rahim in one of lis Sorathes advises
complete disassociation with a wicked fellow ;
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friendshup or enmaty, with such a person 1s bound
to bring 1 1ts wale great calammuty just as 2 char-
coal burns the hand when hot and blackens
1t when cold —

Rahim’s Soratha

19 ¥ gauy MEUT gog AMmT 9w )
arl MR g, @ d I FT
Sanshnt Sloka
g g "o il wnfy = wreda
ooy Tl ATy i@ Fonad &
(7} In a beautiful Sanskrt verse, the sea
18 ndiculed for its nability to quench the

thirst of a traveller for which the latter

1s,
to seek for the favour of a well —

Rahim’s Doha
aft @ sewg 2, @ g fag garm
szfraed St § g faray s
Sanshkrnit Verse
Foealaarerie far & aore affag:
ag @it qurara aFe el fiEm
(8) Ratum in 1 beautiful verse advocates

supplication only to the great the lofty for



16 Khin.i-Khinin and Sanskrit Learmng

people longing for water dig out the course of
of a nver, though dry —

Rahim’s Couplet
<fzam wif afmay, a= i S
<o i gar 9, FAT qArEa AT 1

Sansknt Verse
aatfifmisa sl adar
Tinfr fy adnt @y afeefiafs o
(9) Rahim is of opinion that evil company
~cannot divorce one from his inmer good qual-
ties just as the sandal tree, though infested with
potsonous snakes, is free from poison,i e, 1s not
atself poisonous —
Rahim’s Dohit
iy s gaw gl &1 S wa gan
s g a7, wVE T I

Sansknt Co;xplet
fazfy 2 n=efa agdde g )
s feza wgrad o= 7
(x0) Rahim in a beautiful Dohi adwvises cut-
ting up all connections with evil-daers as their
associates always become entangled for crimes
committed by them, e g it is Riavana who stole
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away Sita but the Sea had to pay the penalty
for 1t—1t was tied up by Ramacandra as a conse-
quence of its close contact with Rivana —

Rahim’s Doha
Fa gy ArET A9, 45 G R @i
wfiawt w2y aug o, A FE A |

Sansknt Verse

ggaanfaradaTriar
g war waAfy B aa e

Fgady gy Tl IO

gy avaaRa fre fargRrs o

Thus, alarge number of the Dohis, Sorthes
of Barves of Rahim shows that Ralim was
very greatly influenced by Sansknt  Poets.
Himself a Sansknt Poet, he was undoubtedly
a great admrer of Sansknt Learmng, and
st1s m the fitness of thmgs that, 1m s
own wntmg, a great lave and admiration
for Sansknit Poets would be exhibited and lus
composition, too, would betray the great influence
exerted by them upon hm

Reohim’s bounteous mnature and mastery
over Sanshnt Language are both extubited from
many stories that have passed into legends,
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One runs as follows. Once Jaganuatha Tri-
stulin recited o verse before Rahim purporting
that an influential person is worth nothing inless
he molests his enemies, renders his friends ser-
vice and extends to his intimates constant hospi-
tality. Rahim at once replied in a Sanskrit
verse meaning that when in power, 2 man must
render sincere service to all izrespective of friends
or foes; otherwise, he is simply a worthless
person :—
Jagannatha Tris'ulin’s Verse
e swmAiERE, 719 Ay agEtg
A Alug A @aEd (5 3 aq
Rahim's reply
T qrafiETer, wqY friy T 1
Azt g Aagd B od &
Kes'avadisa, Gasga, Sant, Harindtha, Tara
Kavi, Mukunda, and many other Hindu Poets

showered upon Rahim sincere praise for his great
love for Indian civilization and Culture.




CHAPTER 1V,

SANSKRIT WORKS OF RAHIM
1. Rahim Kavya

STAYAT Az ad g3 2 av T

qmETEaErEiaaga (?) aoicasanin

frawd a7 g wre wfda ey

13y 3wl v EEdmgET yfEe

Translatton In order to please you, Lord
Srikrisna, I have, uptil now, acted 84,00,000
Iakhs of times in different roles before you (ie
have undergone 84,00,000 births). If you are
pleased, O Lord, kindly grant me my prayers,
after scrutiny Otherwise, tell me off and do
not drag me into any such acting any further,

Rahim also wrote a Chappaya on the above
context which 1s quoted here —

FIES T T W Fag whe T 9fid

TAEH GIAT AYR AW AT ATFR FECH 0

e s <rafy gt it 9 Fam)

T Prgaw & arg % B ¥ TR

oty s At A e wewaRT vl fade

N § R A ST AT R W alrarrn
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Verse 2
AT @ afgel 7 o=
fF afa Tau sdeawy )
ITRAARSTAY 7 o
Td war fremefad Tgm 0
Trans, What can I give you, the Lord of the
universe, whose abode is the sea and whose
house-keeper is Laksmi (herself), Riadha has,
(however), stolen your mind; so you, without
mind, may please accept my mind which I
have (already) offered you.
Verse 3
AgEA WA NFREATTEY Fhra-
gEeEIssefmmm T Aa” foe
ag Fadarar oy qamif
Frfarmsr wat T argdy fagu
Trans. Ahalyd was a stone; the army of monkeys
animal by nature ; Guha a Candala; all of the
three were acceptable to your holyfeet. I am a
stone in heart; an animal with regard to
worshipping you, and similar other matters; a
Candila in my acts. O illustrious one of the
family of Raghu (Ramacandra), (though I am
a combination of all the thrcc) why do not
yout come to my rescue ?
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. Verse 4
T ATAGY SATIFHAT ZAT I
Forderar TRIAT X TAT
AR g8 96T R
RASATT ARG & 1
Trans O Lord! I have destroyed your all-
pervasiveness by(ordammng for)pilgnmage,(Your)
Oneness by my (sanction for worshup of many
Forms), (Your) mndescunbabiity by laudatory
hymn (stuty), (Vour) unmteligiblity by (endor-
sing) meditation, (Vour) absence of births by
(admutting of) births , (So) I pray for your pardon
Cf the following verse —
w7 eqfaafiasy wat) AR AglT
egenstrdafiaasiaeT Ty GFar oo |
sqyfyca=y fyenfa wwEdy argarnizar
efeEy STt AiEFEATRIAAR AIFAH U
Verse 5
grxar &% ffafaar T, A 9T wA A ¥
Fifyer FRGETET, T @S € |4t )
e yager FerAElnd, wEe A ar ad
aq d=ifw gig dgered, & e wrh wmn
Trans. Having voticed there varieties of trees
and creepers, I nent to the garden , some gazelle-
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eyed damsel, on her legs, was plucking flowers.
She pierced me (through the heart) with the
arrows of her side-glances (shooting out from)
her captivating bow-like brow. So I am always
pining in the sea of illusion. O mind! be thank-
ful for such a pass.
Verse 6
uwfen framaamend, §armar w3
FfTa7 gAY, T dedr 4 @9y
ar gezar Aaglaar wfagEt, T Ay ¥ 91 esn
At staf e o g (4@, g AR A
Trans. One evening I had been to the garden
when some damsel possessing{as beautiful eyes as
those of) an young deer, on her legs, was pluc-
king flowers. Having seen her in the prime of
her youth, the moon-faced ome, I fell into
aswoon, Odear one, I cannot five without
you; listen, how can I get you ?
Verse 4

asgaTerdgiT afrdawifrradam
7% o FameorqAd gar 3w 4 ¥ ghar e

I v, 1. 7¥aft 2. v, . ®&fa
3. This verse is attnbutted to Daraf khan of Beagal ;
v. 2 of Gangi-stuti, Brhatstava-kavaca-mahh by
Avinas'acandra Mukhopidhysya, 1oth ed. pp. S0g—510.
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Rahim’s Dohavali begins with a verse with
the same idea’—

sgaavatiy for, fa-faneimre |

gfc Taan grad, FE st

Trans. O rivulet flowing at the fect of Acyuta,
the jasmine-garland on the forehead of Siva
{bearing the moon on his forehead), during the
time of the disposal of my body, kindly give me
Harashp and not Harwshp [i. e. I desire you as
my (loveliest) decoration on my forchead and not
as one flowing by the feet].
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2, MADANASTAKA*®

His Madanastaka also bears a prepondera-
ting stamp of Sanskrit. In some version, the
verse “geear axw fafufrai aweat” ete. is
also included in the q&aTz® | The other verses
in it of the same type are:—

()
agfy aefa w< A gdt wlie: ari
ik Bt I g e
aigg () st A 5% a4 wFOr
we fafe s Far ae o sl

()
Frraeafid ait = Qams
TETIATESS TG T3 awrs 1
gaafmafaz enfat g i
wz fafa s 4T 9@ o S )

* Two diff 18} of the Mad a are
available,

L Vet oz Vi 8% Rbxamity 3. Vi
T wEY Gt 4. VoW
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(3)
FLRARgATISATAT Sy Sretan
fTuaset: | awt agEn
acle agfd fa<i wvs agr wA0
73 el ya: aar qor @@ it o

¥ )-
fem fieg e dar ot apelt
gza fagemat #tagl & agdn
= aafq gart sgwen e
waa farefe wa: v aor sna a0

1. V,r. grawgarmsarear afeaad)
2. V. efnmeers av fzrs ering
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3. THE KHETA KAUTUKA OF NAWAB
EKHAN KHANAN

The Kheta-Kautuka of Nawab Khan
XKbanan is an astrological work, Kheta means
“Graha’ or planet, and their Kautukaor influence
upon human being in fashioning their destiny
is the subject-matter of the work

In 1830 Saka i e, 1908 A. D., the Laksmi-
Venkates’'vara Press, Bombay, published the
wotk, It is by no means a critical edition and
teally, full of mistakes of all sorts, e. g., the second
pada of V. 2 is metrically defective. The
commentator m Hindi explains a word ‘‘Aham-
buddhi” in the commentary which makes the
sense as well as the metre all right. The editor
appears to have ignored the importance of the
commentary or in any case, has not closely
verified the di of the «
those of the text.

tary with

The astrologers assert that the movement
of the planets on the Ras'i-Cakra clearly indicates
the fate of a human being and an expert in this
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science can exactly foretell on calculations what
15 m store 1 future for the person in question

There ate 12 Res 1s which the planets are to
traverse and their penod of rotation vares a
good deal thus the sun is said to have traversed
the whole Cakra 1n course of a year as he takes
amonth to pass through each Rasi  Thus
the moon stavs 2} days Mars (Mangala) one and
2 half months Budha 18 days Brhaspatt one
year Sukra or Venus 28 days Samior Saturn
two and a balf years and Rohu and Ketu 13
years m each Ras: and so they take 27 days
one and half years seven months six days
twelve years eleven months six days thurty
years and eighteen and eighteen years respec
tively 1n passing through the whele Zodiac
This 15 how they normally move but allowances
have to be made for therr speedy or slow move
ments and the penods of their sty 1n particular
Rasts vary accordmgly

Ihis Ras1 Cakra 1s supposed to be the ordax
ner of human fate  The Lagna as determined
during the hirth time of a particular idividual
serves as the heyv note to a1l caleulations Ingna
1s known as the Tanu sthana of the newly born
baby 3ts physical development et ,alsa depend
nupon this  The fipure immediately after the
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the Lagna is known as the Dhana Sthana, the
third one as the Bhratr-sthana andsoon  These
twelve Riis'is are called the Dvidas’a Sthanas or
Bhavas of the babe

The Kheta-Kautuka contams m gg verses
the Bhava-Phalas of the twelve Rists Agan,
allowances must be made for varymng results
1n accordance with the strengthemng or weaken-
mg outlook of the planets It 1s only natural
that their influence under all crcumstances
cannot be just the same

Besides, 1n the last 25 verses, 25 Raja-yogas,.
or lucky combinations of planets have been
dealt with They point out the particular plane-
tary sttuations which are bound to brng about
good luck 1 due course ‘They may even fore-
cast Kimngship under extremely favourable
planetary combinations

Though the work 1s composed 1n Sansknt,
1t abounds 1n Persian words We rarely come
across such works now a-days but Nawab Khan
Khinan tells us that 1t was no uncommon fea-
ture 1n those days, many of his predecessors
wrote i a sort of mixed language—Sanshrnt
interspersed with Persian words —

wrcdtarafafemmar g ofsd war 93
AT FAIRTY FAMT SEHIGE  (?) Ty 10
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We cite here a few examples —
afg 94y wengeRerEl /TEn
gaanfgmrd T efgeT )
HARART gl wi s
FATGARH AT 1370
If the planet Mangala or Mars 15 . the
aghth house or Rus: the person m questton
talks rudely suffers from venercal diseases and
proves wretched from the point of view of conju
g love  Hc indulges 1n worrymg for nothing
but remans derr al) slong  Turther be sufiers
from sores lachs mtelhgence, and becomes
pliysically weak owmng to amerma tehes or
sttular disenses
Hete the word Jalidulhalhala means Mars,
Mautakhunn means the exghth house on the
Zodine  Jauhan an expert, Jakhami with a
wound, Kamphaham a man dull inantellect
TaTCETRHE Ty ey afiafend
gzt g oimEr=T g mfer
ALCTT TT 1vey
1f the planet Mercury or Budka stavs in the
elev enth hausc onthe Zodne the person 1n ques-
tion becomes wealthy,  famouns for {ghting
o leader aund endowed wath a golden heart,
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Here the Persian word Dabirulkalka means
Budha or Mercury, Yiptimalkan means eleventh
house, Tabangar nich, Sipahi a soldier, Sardaraka
a leader, Piladila endowed with a golden heart

TR agIRTFTE TR TR9aIR T W@ |

qreR) Fafa sessmr g af g iy

If the Jupter or Brihaspat: 1s in the third
astronomical house, the person 1n question tends
to become 1dle, but exertive 1 mnature, talks
rudely, 15 mggardly 1n espenses but at the same
time, cares for the maintenance of the greatest.

Here Gaphila means idle, Baklula muser,
Mus tarl Jupiter and Biradarakhan third house
{on the Zodiac)

Then we give two examples in this connec-
tion from the section on Rajayoga —

I YL FPE AT FAGT T7T TG
ST aTEAE |
qar Sy 7 f9 Fa1 0@ g ATIHT ARAEY
FIT ALY
If Juptter or Brhaspatt be wm the Karlata
house or the house of wealth and 8'ukra be 1n the

tenth place, then that particular babe need not
await for the decision of the astrologer (literally
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what would the astrologer read or wrte fot
him ?), he 1s bound to become a King

a7 AW AYY gt T ARTE T
frrdratss T 1
TR FATST I AT A AsE ar IEATATE 13

If the bhind (rather onc-eyed) planet,: e,
S1ukr or Venus be tn the seventh house and the
moon be n the house of the friend 1 e the fourth
house and Mars be i the VMakara Rasi, then the
person in question obtamns fame and beauty,
develops 2 holy temperament destroys hostile
army 2nd becomes very majestic

Here the words Cas ambhhora 1e, blind Hapta
standing for Saptr Dostakhans meaning the
house of the friend Mirikha or Mars Surat
Xamal Dinndar Gamma and Jahan are Persian
words unsed freely m 1 work 1n Sanshnt—
wadently for populansing astrology to people
at Irge

These Rnjn Voga verses exhibit a Pprepon
derance of Hindusthum Words  Thus 1s probably
purposed people with an inherent tendency to
Luow about their furture affitenceare Iikely to
appreaiate these verses more m thar  ixed
colloqunl girb than otherwise
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Wehave a fairly big Ihterature on the
ordinations of planets upon Human Destiny
passing under the names Kheta-siddhi, Kheta-
Kutihala, etc This 15 an important Iatera-
ture that developed with rapid stndes during
Musbim Rule mn India  Unfortunately, modern
scholars have been till now apathetic to this
interesting subject, but it 1s now time when
some of the leading works on the subject as
mentioned below be cnticially edited and pro-
perly studied so that we may have a real and
unfailing peep mto an unknown, and apparently
mysterious, new world —

1 WgqEs by g, 2z @ by
AEER, 3 QHE by wed, 4 We-fyamfv,
5 Qeglgut; Ywwsag, 6 AedieHrer
by wwew, 4 W9 by aEAUw , 8 dedg
by #Afwr, 2 TEHAT by IWTE, and I0
&z fafg by fersoig

Amongst these works the Kheta kautuka
of Nawab Khin Khanin 1s of outstanding
ment Further details about this literature and
the relative importance of the Kheta kautuka
will be found 1n my work Muslim Patronage to
Sanskrnit Learmng, Vol II We, however, edit
here only the Text, and also give the Transla-
tion of 1t with notes 1n Appendix I




TE I NREAAPT SHTAg
AU IESET AR @ g
qrefaTgfafear . wm SREy T 93 0
T q@ETd W SERgTL 97 §e)
T AR TAL—
T AT AN TR GO ¥ o
qERERE TEAEEAT amise Al et gm 12y
AT AT g —
T TR WAEFNAT ARTAIST TR TER |
Az agfreranl 790 TN A S AT fraveng
{1} The sesse 13 compo ed ta Gitcchands, havr i 30
matras { 129418 }an the St Wl and 30 m 713 the Dad
1a)f (12416} 'The metr s 2t jreent, s defective—

there are only 17 mitr s imstead of 16 * Khepy kut 1atam”
makes the metre perf ot
{8) The metre an tht vera~is Bhupnaepoyts The
4th Piia we defectine, biboea™ an atead of belhoso wyild
make it all ppht
3
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Webave a fairly big literature on the
ordinations of planets upon Human Destiny
passing under the names Kheta-siddhi, Kheta-
Kutiihala, ete. This is an important Litera-
ture that developed with rapid strides during
Muslim Rule in India. Unfortunately, modern
scholars have been till now apathetic to this
interesting subject; but it is now time when
some of the leading works on the subject as
mentioned below be criticially edited and pro-
perly studied so that we may have a real and
unfailing peep into an unknown, and apparently
mysterious, new world :—

1. Aegyge by TRAY; =z dewd by
AR, 3. @l by www, 4. we-fammfr;
5. Vefgelr; dzwswy; 6. Se-fisurer
by =93q; 7. Y=g by R ; 8. @e-Aiw
by FWfer; 2. a9 by UATE ; and 10
z-fafz by famg )

Amongst these works the Kheta-kautuka
of Nawab Xhan Khanin is of outstanding
merit. Further details about this literature and
the relative importance of the Kheta-kautuka
will be found in my work Muslim Patronage to
Sanskrit Learning, Vol. II. We, however, edit
here only the Text, and also give the Transla-
tion of it with notes in Appendix I.




9 QTRTFA

[ 7w gt W facfey ]
TETyAR  FAFAArT AR !
AARAEANE TREART SER it 1
wreaT il v o ' g
T 9T iy EEAgE eF e

T RAATAT—

AN AT @ TR GO g a9
TR aiAEaETT s 1 el i gar agy

P R a T —
T AR WHITEATIOTET SRS TR |

T et T TR TR T T2 R

{1) The veswe ts compo ed 1 Gihcchandas, having 30
tsteds { 12416 ) in the St hali nnd 30 mTtrTe1n the 2nd
half { 124-38)  The metrs, s at present, 15 defectiye—
there are only 17 matr™s 1nitend of 16 * Khops Lutyf alam?
makes the metre pecfect

(2) The wetre 1o thi verzy i Bhupngupray s The
Ath Prda e defeetine, “Inbaio™ 10 stead of behod, worhd
make it all night

3
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AR E T —
TETET W aeEe W |
Tt fe R atrRemierm Ngal
TG R —

T AIRedeR & TgeeE i

AR RS @ W e iRell
AT TR —

R A WAAY a3 |

IERE A T Aw GRS
TR 7 -~

WY FHAT W eSSy |

by gl RET T GEd s
ATHREATZF A~

itaEET Ay KAy AW

FEREEA B[ farge FURT T N3N
SRRITIE 773 Geli—

e Wi & oerane el

TR 9 T WK T T WA ey
TR T A —

oo giiee i iR c 6 urr ol

fofleepr fagedt W oo IR



P 37

FErgAa,
TITNFATZTEAT—
= wwi wilele el
Bl g P W & 9g IRGD
sl Tz )

W FAEIEATT
afy wife fedelt s FroeeE-
shrenmOd diEr gfeer
wrarafaed e amd W
wgft wy fanit aoitedim ey
fEstetiptdutn
at- waf felsErT IS
FIEETAER e w0

Bictiipicniised

T wgfgaem BRI
FimrrEEAT—~

Elagatlint o rnic

i e ngix*wgwa
af wak fadir @ W gew
b Al Fa s

() Thie a7 § rthe sake of metre
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TR AR —

T ERREE AR SRR & aiEgas |

T Ay TR @R g & s na

N S

T AR BT GO A & 0@ o el

T TRRRARIST A7 T F1 TS g R HgN
TG AT —

HEA 9 TR AN AT |t )

T T P I SR T e Sl
TR —

T T WA T e GI0E TN |

a1 AETRE aAEAR AT AT TRET 89T SR ISl
AR T —

7 G SICIRIRAT SATER A1 WA mED |

Ta1 S AR E! JEpt e
eI e —

T AR T SRR o et f

TR TETRT ﬁhﬁ?ﬁmmncn

ARG T —
@ drar wfer @@l wenaRRRE 9
FRTd @ MavTE 48 A 9ACh T Ay 5T (s
(3 6) Metre defective



TR, 3
R —
T QTR ST SFTERRT A R g T
whmis Yefret et @0 fg demed W2 0
A T~
ey ST G R TSR |
A g fang el afnifema Eﬁ’—hsﬁﬁﬁku
Fenpisitonn e
T EERY AT SRR TG aC @
wEaTe il 3 GUGTE 9y fEaRsRy A newn
i FnfrmTTradTaT |

Y AT

TR TETE Y U |

ot el st walEeET aw fe g

[Eciecieie et o

g gTe T ot B )

gl aQ wgEEER S g
T TR —

grimmEs A & oa gl o

] Tt T @R ﬁﬁm wai"(w"
ST

FREIEZET m‘f smzr o]

Wiwey mfae @3 T GEEEE sy
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TR TR —
wE@ied W o gd ¥
TaeqE SR 9 )
QETE WL, AR G
sty = Frde ST wore el
YEAITEE G —
Lt rcroici i el e
faRer asRA @ qlEma @l
affepRAIa Smhaa

TR T-TERETEENGE NI
TG TG AT

fgsafesl aRl e, @

SRIMREANE € ALaAaTa: |

aft wafa falhdr seiarr wRety

FATAATAA  WEIR ISR N2 Y
AR S —

FHgas feaiawea Ak @

fofm gawsd 2.7 Tew A

nu-mmmfmﬁihmssﬁ

wafy Al SaRE=rT SR 02En
BTG

ofy walt wergErsrdl daarr

Riccaiint il s i oo |



[cetanicad 39
TRGET FEd WA Tl
TAFEHAT ARSI 1320
AR AT
TaRigam el aRmgt walk Al TERETTEn T
TR TS wrIr 3 glageied e de

wialaas  Agat  SwiwE-
Jaante &% bW sEE Ti
ﬁiﬁz"mmamxgeh ar
faliu aEGY |al ®@Im N3en
ng—

TEwawEe Rea a1zl
BRI TR
gfy walx fha welew ws
EATAN FEOAT A< |
AT WEERER  6R
FEAEATT FEATl T U3
afy TaeAd 1
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T AUGTFE—

AEY WA R ganE AR a |
e WA ad R e far Sraweteags @R IEEN
TR T —

e, REEEAIET ST T

TAE | ETNEE WA JWERIR ligell
AFAATIIFE

GO aEmerEn  muaia  TEAREIT

TR [T GO FHD WL
TS TETT—

QEIsHTRAIsy | F A=l T Marg /5 T )

TR ety fraas QoA it T e
TEAATAITAT —

gORT IR GG Rl R |

armft AfasErT fpgrar e e
TERTRAGIF AT —

A wr et FWN TAT SRRy )

wg AT f wrdrer= T aaiTEgT 39 e
TN

TR TATN GER STTRG TR

TWE WrIE mAE ¥ wTT @fm R gl e



Frriges a

EAVE N

wEgw B0 Rt I TN |

5 frmm A SFAEARSl AT Lesh
AATATTFATIFA

ardfiEe AerEER T gA T TR |

n edTeRTR WOSGE a¥e AT gt s
SRR —

Ay T GARPIR (1) AT QUFALAT |

PSegaetirnhenipictaten SR e s lv o)
TR I —

IR FEERhy 5 St |

grlce arFEal FdvereRl a0 AT W iRt
R TI TR —

TRz, A oemr aYEdEn T mas el
2 GIHEN ARRHA |

Ty
A AR

TQ Aty watre A A gakdl agm @w

wfie: §reET faem: ael @rtil weT: i
Rt e —

JEl A WITeAd TRl WAyTAiheEr |

o FFgEEEE A0 7oA s ween



Kbin Khanan and Sanskrit Learning

TR —

TR TG, R G T A |
SR R Sgme grat ok Proe
SRR —

TR W B @ e |

TG Y Wil TEreramT GraEiEgE: @ e
TR —

s geme s we: gafemiE wag

Tl Ay TREEEE 7 A T i
TR TR —

T TGRS s GagER: |

Al afy wafigert AgEivEaeta: s
R —

e goge: i@ grEm T TEeg: |

| TREE gt Fa W wrmnd aft e tesy

TR —

AT WYWarT Aige: WY W RIS |

Tl af R gowon gae R WIS e
AT —

£ ¥ wRNREaiTe GI aggel 9 e

iRy A ymaar gEd skt ' 9w ey
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EURIIIEFERT——
TEREEEIECRY  AgR Rt |
el Wl WESRT TEA wg A aE @Lige
AT TR —
G QAESER BRA GRS S
mifrera afy wfmee Jzel aReTRgTd SRNGN
EROTEAETARTH
Ay TR WA 9T6E T TCERT |
TR@LY 9 TR TR R A R igRN
=ty armafese qEan |
()
ey AATFTA
TEAEAT Al IR GG guh )
Ry TR TR STl wEed gl
fodianrEe Ty —
figgr mgw ST )
Wﬁﬁ'ﬂ Eleot] ﬂzr Ef‘tﬁ g AEA TgY Ngw)
Eoivticton eure o
gt R ARITEN AW W A
Ry A7 @R @GT T e
SPE AT FE—
T T RO TR |
Rga Qe T aged BRI g6
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TERARIAHTR—

TEEN g gerwERT wR T

AW T A ay £ o 0 neer
T AT —

TR e 33 wRe aw o

g W frogrer T Ak i nssn
AR T

AR W AveEdg wOE W S

My TN R i e
IR TR —

TEY g AumdeT akE 7| |

ENAGR dgy wafy frem @ s wEm (e
AT R —

TR g9 R er T wmaE SRyl

AT GO Aqee At waft @ i oeur
TR ] —

[RmER fgme s 78T 1

AmE e WA [T awd ar g (ol
ReiECTICIR N R ot

AQR Mgy farit m ghaa wgaw |

ARERRY o W wrTE TR s
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FRAME T FRA—
aret T FwErs an e |
T e e T R et Wk s
i AT qmAd (

T FRITGRATIG—

A A EEER TOARTS AT g |

wHgr e ammiaged sl e
T —

A T BRI TS e |

JEAT AT AGA AT TR gl
FETe T

I W gOOw T @RI |

TFTEHIR IR 971 7 fEe SEa et
SgANEATTaE—

Rl TR 9fEd Amdl e |

FTCHA 47 T, THAES A IR s
TEAA AT~

At el ganeleT nEs age )

A vEwI T geRd iRt WAkt et
TPAEEATE—

gt SEw Sl AgT AT TR )

fifemy g R S i
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AR —
T T TG TR WA G (
TR W S SIGAES W AR ISy
AERATTIRIRA—
R £0R e [ A |
S FgEar Wl adle awEl i I
AR R —
TegeT: e degare ama 9t §
TG Fedane FaarT TR Wl s
FRRRIAAT AR —
TR ARG MR T AL A
T R AR gE T ey
TR TR AR —

armel 3 glfegrer & W am)

awE S S AR R sy
FETNAE TR —

R e w1l i TIgE w Isgn
3f qiferr @A

Y ERANGE—
wETRT o W R @)

mEw A AEIE 0T A 1wy



TadigEn,

%ﬁm—
TR e X i 1
TR A WS IAIACFCL NS

TR —

% UEAd R A ad wa
MITA T TH AT T e
TR —

TATRA &H, T R |
srmst = aEft 7 SioEdA fogs wset

TERTTRTT T —
¥ WRE TWE G AW e

TR —
TGRS O OEE AT
aglalfer o8 wfs Kgawa el

W——
Rz Wyl s R
ETTE AT AN BAdl HEEET Uean
eI R —
EEER A T D00 wrImie )
Y- fogame @9 aRTNET g e
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AT —
THAEN T " WERIgRERT |
ANESASIGT A SR e
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The Contents of the Kheta-Kautuka
are as follows :—

Verse 1t Worship of Igpambrti
Verse 2: Introdnctory verse
VS. 3814 : Human destiny as ordained nader the influence
of the gun upon different Bhavas.
» 16-26 : Human destiny ns ordiined under the influence
of the moon upon dufferent Bhavas.
,» 21-38 : Human destiny as ordained under the iofluence
of Mars upon different Bhivas.
n 3950 : Human destiny 23 ordained under the infimence
ef Mercury upon different Bhavas.
s 51-62 : Humnn destiny as ordained under the influence
of Jupiter.
»  63-74: Human destiny as ordained usder the influence
of Venus.
»  75-86 : Human destiny as ordained upder the influence
of Saturn
B7-9S : Human destiny as ordnined nnder the influenco
of Riha.
Verse §9—~ Tluman de-tiny as ordiianed under the influence
of Ketu,
Verse 1-25 : R§jr-Yogadhyhya®

2

* For forther detnils, en Appandix 1, Tramslation aad
Notes on Kheta-kautaks of Khfin Kitinin Abdur Ralim



CHAPTER V
(1} SANSKRIT WORKS OV KHAN KIANAN

ABDUR RAHIM
(1) Jataka Paddbaty Udsbarana

Khin Khianin was very much imterested
i Astronomy and Astrology as 15 evident from
lis own work “Kheta hautuka”' As a matter
of fact, all the Muslm rulers, nobles, and chuefs
took a great mnterest m Astrology, in parts
cular  Nawab Khan-Khann used to be cons
tantly surrounded by Hindu Pocts Philosophers,
Astrologers and soon S rikrsna Duvagfia was,
dunng the Iic time of Khiin Khunin, the King
among Astrologers and therefore, 1t 15 no wonder
that he took a great mterest i forecasting
the future hife of the son of Bairam Khiin, Khun
Khanin of Akbar the great ‘“Lhe printing of
our cntical editton of the Jataha paddhaty
udaharana 1e the Horoscope of Xhin Khanun
Abdur Ralum as prepared by S n Krgna Darvayfia
after the great cclebrated worh the Jataka
paddhats of 8 ripatt of undying fame 15 now near
g completion The wonderful achievements
of Snt Krgna Dasvafia i this work as well as
his life hustory, ete will all be found in that

5
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work, particularly, in our Infroduction to the
work in English. So, they are not repeated
here, Only the relevant extracts relating to
the esteem in which the great Khin Khanin
was held, the time, date, aud place of his birth,
ete. are quoted below. From these extracts it
will be seen that he has been praised for his
knowledge for all Indian scripts and languages.
This fact has been emphasised by Rudra Kavi as
well in his Nawib-Khin—Xhanin-carita (vide
infra), Further, it has been clearly stated in the
Jatakapaddhaty-uddharana that the Xhin
Khanin was born in Labore in the Saka year
1478 1. e, Vikram Samvat 1623 or 1556 AD. in
Lagna Mithuna on Monday, the Full-moon night
in the month of Agrahdyana when the evening
had set in and night had advanced by 2 Ghatis
55 Pals. Minute detalls have been tecorded here
in order that accurate mathematical calentations
may be facilitated.

“afm amEramAs Al g Ao
FEHEICGATOTATONETE | gRene kAT Ea e
fromerm [ 1) faenprromt fmrafierggeaste-
ARl grTReafemenrfeoa | gre-
AR qyunEresalragrefoaniars.
frermmess rmEmsTedreafrafpaged.
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FESANTHEERSHE,  HUd T TaTeaTeAl-
quETes e masrde s -
Fugr Rt TR AT BIEETAT-
ADRARNETS  AGOSAG RSN ETaTE -
FrraarragqaasrgEreTa iy aryer

FARFURAZEFACTT  TOIRIS sy Freafa-
FEIAEETE  NYSETSETET  ( Jalsluddin )
SR AATEARINATTeg (Emperor Akbar) ai93rp
afasfdamage  Enfamdraraeiiaeiad-
sgR RS ez mraaaEaETe, gu-
fciilatatGattcaainty ity i (Eec co
frafratagmaianienfegg g agaaomae-
FaEATaE: Ay MASEAg AT IR -
A BT AT orear ag s fasrfeasio-
AEALTATAETITIT FHRSBIIgIngye:  anfy-
fesfqrauge: qrEpaTd. 43 ST ae-
fe  frfasfsfifeganaforg: o
femam et
sspEREgaT iy areyficaquesi-
anppafienfarcaemy: gl
MEAATTIIAHAG: SHAGET | 6T aF T

TTTTAATATER TNAR TRy sesasmataga
SEzerr fomd e
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% EATAREARANT ATAISFTI: FR0]¥ETNY
qiiedt TAETIT (UM CAYELE ; TR YEYe |
srermEssbrTRay:  AfEm e OEE,
RS s tmmrEEiaTEET-
MBS 990 ; WY WAL Y3 | ;T T4
ArtsrgRfz o @ ufewr y oy 3o o ftrar 1
FhaFRr afest 7, o1fT 4¢, Rl Al 1
farir: afem ¥, gonfi 3o, av: fafadinn

Tg ¥ quiiears, nanfEarg R¢ 19 2¢, TmAa.
TG 7, Py ; figred spR SAegemtaEer
R T i1

(2) NAWAB.KHAN-KHANAN-CARITAM BY RUDRA
KAY)

Apart from the very interesting work partly
described above, there is another complete work
on the life of Nawib Khin Khinin called Nawib
Khin-Khiinin-carita by Rudra Kavi. Unfor-
tunately only one Ms. of this very fascinating
wotk is available. It is now preserved in the
Common Wealth Relations office Library,London,
Manuscript No 7304, Bubler 70B. As the work
is being critically edited here for the first mm.

(b) Cnlmtu Sans. College \h . 942
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we consider 1t necessary to record a descrniption
of the Ms here

The Ms 1s wniten on Luropean paper,
Size 13" . by 33" m , wrtten 1 Devanagan
senpt 1 the nmeteenth century eight lines
m a page

Keith 1s absolutely wrong when he says
(India Office Catalogue of Sanshnit Mss, Vol 2
p 1187) that the Nabab Kbhian-Khinan canta
1s a panegyric of Lmperor Jahangir Nawab-
Khin-Khanan survived Albar (died 1605 A D)
and was long ived He cied m 1930 A D
while this work was composed m 160g A D
The adjectives ¥afalyy adammrg amyg oo
the verse rONAFNIFR ALANEINITA ¥

AR GETRAT AN ete , particulatly the very usc
of the ‘Iitle Khin Khanin throughout the work
are absolutely meaningless encept with reference
to Nawib Khin Khinin Abdur Rrhum  This
will be absolutely clewr from the deseription
of thework gavenbelon  Turther, the Jahangir
chantn by Rudra preserved as Ms in Baroda
Ortental Institute 15a different work altogether (1}

There are tno other Mss of the wnorks of

(l)_ Tor dg:m{;a!mut thiy worl, see my work Mushm
Patronage to Sassint Learing Vol 2 and Radra Kavt
and hit enlogy of Muslun Rufers
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Rudra Kavi in the India office Library, viz. No.
7303, Buhler 70C, viz. the Kirti-samullisa being
a panegyric of Sultan Xhurram, son of Jahangir,
and No. 7089, Buhler 704, viz. the Dinasiha-
carita, a eulogy of Akbar’s son Diniyal. The
scribe of these two Mss. as well as of the above-
mentioned Khan-Khanan-carita has copied the
work very corruptly. This confusion was parti-
cularly due to the fact that the same or similar
verses are found in all the three Mss. only with the
alteration of a few words or letters here and
there to suit the metre in particular.

Rudra has to his credit, besides the Dinasiha-
carita, Kirti-Samullasa, Nawib-KhinKhanin-
carita and Jahangit-carita, a bigger work called
the Rastraudha-vampsa-Kivya (Ms. No. 1052,
p. 1036 of the catalogue, Gaekwad's Oriental
Series, No. CXIV).f:The work is dated 1518

aka or Sawvat 1745 i.e. 1596 Ap. It has
also been edited in  Gaekwad’s Oriental Series
as Vol. No. 5 Bombay, 1917,

So this work was composed thirteen years
earlier (during the rule of Akbar) by Rudra
Kavi than the Nawab-Khian-Khinin-carita which
is dated 1909 A.D. and was composed during
the reign of Jahangir. This work was composed
at the instance of Nirayapa Shah, fatber of
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Pratapa SAba.  This work contains some verses
that were again wsed by Rudra in his later
works.

The Nawib-Khin-Khinin-carita is a histo-
rical poem, composed at the instance of Pratap
S%ha, who was the ruler S%ilashita and Mayiira
Parvata, a strategic region between two domi-
nions under Akbar’s controf. He had a treaty
with the Mughal rulers and in any case desired
to please the Mughal Royal family by having
pancgyrical poems composed in their honour.
As 2 result, the above-mentioned four works,
viz. Kirti-samullica, Dinasiha-carita, Jahiangir-
carita and  Nawib-Khin-Khinin-carita were
composed.  Nawib Khin Khanin was not a
member of the Royal Family ; but he was brought
up by Dmperor Akbar and used to live
like a Nawab and was held in 2 bigh csteem
Ly the Fmperor himeelf,

Thaugh Rudra Kavi dealt with several persons
in these works, still, there is  only one introduc-
tory verse, viz,

AR AT IR T e
sqfeemlorliadsy wesdtare:
MR RIAR TR

o TR0 A arpEEa T
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The poet has, however, repeated the names
of Diniyal, Khuram, Khan-Khanan, etc, in the
colophons  The purpose of the composttion of
the works has been clearly stated by the poet
i the first verse of the fourth ullisa of the
Khan-Khanau cannta wheremm he asks for the
Royal patronage of the Muslim rulers for lus
local Chief, “Why should not Pratipa be an
object of your fatour—Pratipa, who 1s jour
protege, 1s at the height of his joy on heanng
some good news about you and though living
far off, still, constantly praises you" The 2znd
verse 15 also composed in the same stramn—
“Khina Khinin, formerly you used to look
upon Pratapa S$iha as yourson, further, he 1s
greatly indebted to Akbar Suha and 1s most
gratified for your very kind behaviour, so you
should deal with Inm 1n a2 manner that befits
hun
Rudra Kavi was a Poet of lugh order 1In
the present work, he was much handicapped ,
firstly he had to compose poems on order ,
sccondly, for the members of the same Rojal
farmly  He entertamned a lugh optmon about
Khin Khindn, so tlus work has been a very
welcome addition to our huowledge about a
great poet who flouriched during Muslim rule
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m India  As the subject-matter of the above-
mentioned worhs 1s about the same, some verses
occur 1n all the three werks with occasional
changes here and there  “Danasiba”  and
“Khina-lhana” have metrnecally the samc
charactertstics and therefore, with regard to the<e
two names, he sumply substituted one word for
the other mulalis mutandes  Yor insertion of
the word Khurm, in the text he had to change
the Text a lttle

The poet has used chowce words for exprcs-
sion of thonghts  As for example, 1n wlusa 3
sverse 4, he has used the words m such a way
that 1f and when ‘ Ma’ s used 1n the verse are
changed tato "Ha’'s, the meanmngs of the words
arc completely reversed, and the mval Langs
are extranely nidienled or censured  The poct
says i this verse—""O Xing | youand jour
enemy are almost the same, the difference bung
only that of Ma and Ha , the * Ma”s with referenee
to you shonld be rendered nto “Ha”s with
regad to  vour enummes” A% Aigl f&da
*Thus the words  ‘Mamyate,”  “Ramyard
cte, when applied with regard to the cnenues
of the hing will mean ‘Hanyate,” “Nahyate *
cte, 1 ¢ arc halled, fcttered, ctc Agun, the
use of three “Tan’s m ey metneal foot
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in verse two of the first Ullasa one has added
to the graceful diction of the verse.

Though Khan Khinin was a great Hero
and a person of hallowed memory, still few
historical events have been referred to in the
Nawab Khan-Khianan-carita. In 4. 4, honever
it has been mentioned that Khin Khanin's
two sons, whose names are used rather ina
twisted form for the sake of metre and des-
cribed  as “Ambar—S'ambara-—Madana,”* are
credited with the conquest of Ambar. The
following verse also refers to the conquest of
Ambar by them, to the great joy of the inhabi-
tants of the Deccan.

Kh n Khinin has, hiowever, been profusely
praised for his manifold qualities—heroism,
charity, magnanimity, strong determination,
ete. In verse one of the second Ullasa, he has
been compared with Kalpadruma, Cintimani,
Kama, Vikramiaditya and Bhojaraja.

). SeeChap, ], p,7 [Fhc demon S%ambara was
killed by Madana, son of Vispo., The king of Ambar
here has been compared with demon S'ambara and
therefore, Khin Khingn himself with Lord Vispu,
Consequently, the two sons are also sald to have been
as beautrful as Cupid himself.
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PART 1Y
CHAPTER I

RHAN KUANAN AND CONTEMPORARY SANSKRIT
LITERATURE

{1551-1640)

The second volume of our Series “‘Contri-
butions of Muslims to Sanskrit Literature”
dealing with the life and literary activities of
Khin Khinin Abdur Rahim could have really
ended with our Part I above. But in that case
the real background that contnibutes to the
proper make-up of Khin-Khiniin as a Great Man
and Sanskrit Poet-Astrologer remairs unexplo-
red, In order to understand this properdy,
we must propesly investigate into the Spirit
of his Age, and the conditions of the conntry
when he flourished.

Abdur Rahim was the son of the Khan
Khanin of Badshah Humayun, a highty cultured
and learned Ruler who considered his Library
his greatest assct and died as o consequence of



Sz Ktan1 hianan and Sansknt Learnin,,

Ius fall from the sturs of the same Regarding
s magnammty  Iiberal and friendly attitude
to and behaviour with the Hindus we quote
here onlv one imnstance The Mughal rulers of
Delhi were the hereditary friends of the Vaghela
rulers of Reww in Madhya Pradesn Babar
was very intimnte with Virasimha Humyun
1 great friend of Virabhanu and ALbar the most
mtimate friend of Rimacindra who made a
present even of lus court singer T'wnasena to the
Emperor of Delm Now when a grand son
viz Virabhadra {who 4lso subsequently proved
to be a very great patron of Sanshrit Learming!
and 1 whose honour the great poet Mimamsaka
Padmanabha Alsra composed the Virabhadra—
Campu?) was born to Virabhanu, Humayuns
joy knew no bounds He felt as though a
grandson was born to him He expressly said
so in his Royal Letter addressed to the King
of Rew: Virabbhanu as will be found from
the chromcles of a Hindu not a court Poet
enjoying patronnge from Dellu viz Madhava s
Virabhanudaya Kavya Chaptcr X

¥ He was als0 &l € atithor of « co mentary on the
Kamasutra of Vatsyayana, called Kandarpa ctidamamgt

2 Cntically edited by the present aathor in the
Pracyavam Sanskrit Historical Sertes, as Vol HI
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lhe above instance, amongst many others,
should serve as an eye opener to all who have
long been musled by the campagns of
interested persons or of those who know
or care little to hnow about the real state of
friendship that existed between the Hindus
and Mushms ‘They totally forget that it was
the Age enjoying the fruits of the august preach
mgs of Kainr (1440 1510) Nanah (I470 I540)
Cattanya Mahaprabhu (1485 1533} Vallabha
Acarya {1473 1531) amongst some other great
Sants of India

Emperor Albar was the great son of a great
Tather and not only hived up to the ideals
of lus father but fostered mto Al Indians
members  of  all castes and  creeds the
greatest 1denls of mutunal co-operation frendship
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and love He was the great propounder of the
D1l Elalu Philosophy, and a great seeker after
Truth He meted out equal treatment to
Hindus and Mushims and was really most ably
assisted by Hindus ~ Todar Mull was lus Finance
Mimster and Man Smngh Ins great General
Todar Mull himself was a Sansknt Author and
used to patromse a large number of Sanshnt
scholars headed by Nilahantha, compiler of the
‘Fodarananda Fulogies of Akbar m a large
number by Hindu Sanshnt Poets and other
Hindu scholars have already been published in
my Mushim Patronage to Sansknt Iearmurg
Part I and many more are being added i the
second volume of the same sertes, soon to be
published with the financial assistance of the
Government of India A classical example m
this regard 1s the Stutr mahkid of Albanya
Kalidasa, the most favounte Poet of Akbar,
soon to be published in the above-mentioned
volume

The noble Traditions of the family were
Lept up by Jahangir and Shah Zahan as well
‘Unadulterated praise has been showered upon
Zahangir by Rudra Kavi in lus Zahangir canta
and by the authors of the Virudavali, the critical
ditions of which by the present wrter will soon
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see the light of the day. It was Shah Jehan's
Court-Poet Jagannitha Paaditarija, the great-
est Sanskrit Rhetorician of all Ages, the author
of the Rasa-Gangidhara, who declared openly
that he recognised only two Gods, viz., Dillifvara
or Jagadisvara, z.e. Ruler of Delhi or the Ordainer
of the world and none clse’ ; and he could suppli-
cate to them alone. He also expressed with no
niean joy genuine feelings when he said that
with greatest joy he passed his youthful days
in the court of Delhi®:—

frehrarramiftgeeaa® St 74 3a. |
How very fond this Emperor Shah Zehan was
of the Brahman Pandits, will be best known
from what Poet Vaméidhara said with reference
to his Queen  Jogannitha  Panditarija,

(1) freefadt m wviboet woaRrew. ey ned
iy ey SRAYGAT WITRTT o1 EnEAEIT Ay ety i
Seep exlof my eritieal editition of the Padvimfta.
tarangint.
{z) orewarefomts farofana wisfe nanfam
Serriyrnrrtforp ety 1A Ak A
arrs o arpdm e
av afvrrernfaleiannate shafoes i
See p.oxxxm of the Tutroduction to my ertical
<litian of the Padvamta —tasfizion
7
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the most favourite Poet of Shah Zehan,
the greatest Sansknt rhetorician of all ages,
was naturally a great favounte of the Emperor
But Vamsidhara, lus Consort’s favounte, once
retorted Jagannatha mn an open Session of
the Durbar by saymg that he (Jagannatha), as
the conveyance of Stva (1 ¢ the Emperor) could
do Iittle harm to the favounte conveyance of
Durgd (or the Queen)—the Lion, ¢ ¢ Vamsi-
dhara himself ‘That these Hindu Poets had
free access to the Queens 1s a fact that speaks
volumes about the great confidence the Mughal
rulers had 1n them and the great esteem of the
rulers for the Pandits —

frgarm wRARR wawdl ards st
qearemegz famdisy oAt T qhad
frrafisg #Og a7 AW A
FusragefadFEr fesa § Fweg o

(V 201 p 29 of my edition of the Padya-
mrita-tarangini by Hart  Bhiskara composed
m 1674 A D)

The pertod 1551-1650 covers the latest part
of the rule of Humayun, and ends with the 23rd
regnal year of Shah Zehan (1628-1658 A D)
‘We have purposely extended the contempo-
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raveous period of the Khan Khandn (1557-1630
A. D)) by six years earlier than the date of his
birth and 20 years later than that of his death
because during these years many of the Senior and
Junior contemporaries of Abdur Rahim must have
been shining resplendently in the Sanskrit Liter.
ary Horizon Nor is it easy to say for certain when
a particular poet or author was born or died.
So we have extended the period of our discus-
sion by 26 years for the sake of accuracy in
particular.,

Everybody will agree with us that it is very
difficult to ascertain the dates of Sanskrit Authors
but I have solid proafs about the dates of the
Authors and works mentioned in the following
pages.

Unfortunately we have been taught from our
College days that Saoskrit Literature never
flourished during Mustim Rule in India. Some
are of opimon that it went to sleep during this
period  In our preseribed courses for University
and Competitive Examinations, the period of
of the History of Sanskrit Laterature is limited
to the rath Century A. D. It is now time to
react against this, for nothing can be more dama-
gitg as well as ill-founded than the above-men-
tioned conception. It is with this purpose
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that we 1include 1 the following pages, a record
of the Advancement of Sansknit Learnng durmg
some part of the Mughal rule 1 India Full
details about these works will be dealt with
m my comprehensive volume—History of the
Advancement of Saushrit Iearning dunng
NMusltm Rule i India
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SECTION I
A. KAVYA

1. Ffawuqe (Kav-Karpapura) alias Parami
nandasena, son of Siwanandasena Cattanya-
cantimrta,! Ananda-Vrndavana Camps,?  Ca-
tanya candrodaya nstaka,®* Camatlira candnba

2 75w (Kavicandra), son of Kavr Karra
piira Gosvimn and father of Kanmbhiisare and
Kavvallabha Kawi candrodaya, Ratnavah
Kuiya Rumacandra Campii, Vrapia-Kavya,
Sintt eindnbi, Staviavall Kavyid

3 Tofama afir (Guparinaya Garn), pupsl of
Jayasoma Gapsn Khanda praasts {ih3, Dama-
yanti Katha tiki, Vide<irtha bodlshs  Raghu-

1. Pnated from Ridhiraman Press, Murchidabad
1391 (1883 A DA(B S 1291)

2, Poblished In the Nitgininda dayint PatnkX
Na, 2 Socgirn Press, Csleotta 1279 B. S (1871)

3 Twice edited: No 1 by Pt, Kedarnitha and
Vasudeva Luxman Shastri Panashikar as vol. £7 of the
Kavyamitt Serles, Nltniya-Sigara Peess, Bombry,
2906, No 2 By Rajendrs Lal Mitra, Bibliotheca
Tndica, xiv, Nos, 47, 48, So, Asiatic Society of Bengal,
Calentea, 1854,
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vamia-tiks, Vairagya-§ataka4iks, Sambodha-
Saptativivarana being a commentary on the
Sambodhasaptati by Ratnadekhara Siiri?

4. IERRT (Anantadeva), son of Apadeva :
Krsna-candriki-natakaz.

5. famfet  (Cintémam), son of Harihara,
grandson of SiddheSa : Kamsavadha, Kadambari-
rasa, TriSirovadha, Vasudeva-stava, Sambariir-
carita.

6. FHSIsT-wg (Kamalakara Bhatla), son of
Ramakrsna Bhatta and grandson of Ndrdyara:
Nirnaya-sindhu, Gita-Govinda-Bhisya, Ratna-
mali, Rimakautuka-Mahakavya.

7. <wEg (Ramadasa), son of Udayardja;
Ramasetu-pradipa.

8. wr-wnfi (Rapa Gosvamn)t, brother of

I, Printed. See India Office Library Catalogue vol,1
p. 973 under Gunavijaya Gamn,

2. Puybliched in vol.m of the Grantharatnamali
Series, 1889,

3. For detailed accounts of the lterary activitles
of this celebrated anthor and his works hitherto pub.
lished, see my edition of the Ghatakarpara-Yamaka-
kavya, Pricyasint 1953, Introduction p. 33-34.

4. For the iterary activities of Ripa Gosvimin,
Direct Disciple of S'r1 Caitanya Mahiprabho, see my
edition of the Hamsadata, vol. iv of the Samskeita Diea
Kivya Series, Intro, pp. 27-36 and also the contribu-
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Sandtana and Vallabha, son of Kumira -
Uthahka-vallar,  Uddhava-data, Gangastala,
Gauringa sura-Kalpatary, Castanyistala, Padya-
valy, Rasimrta, Lalita-Madhavanitaka, Vidagdha.
Madhava-nataka, Vilipa-kusumafijah, Vraga-
vilist stava, Hamsa-diita hivya

o agafior (Sembara Misra), son of Bhava-
natha, nephew of Jrvanatha Gawridigambara-
nitaha

10 qQuANY (Padmandabha}, son of Balabhadra
and Yrother of Govardhana Misra and Visva-
nithe  Virabhadra campti  (Tor  detasls see
Introduction to the ecdition of the present author,
Sansknt Histoneal Kavyas, Vol 3)

1x Sttty (Jiva Gosvinun)  Mulkti-
canty, Gopila campiit

12 aaftza (Nanda Pawlita), alse called
Vendvaka Panlita, son of Rama Pardita-
Mudhavininda-Kivya, Han vamét vilisa

13 RWTT-Wg (Prabhal ara) son of Miadlaa
and pupil of Visianitha and Raghunatha
Lhavalf prikagr, Kumir: <ampbhava tila, Clie
uu:_:x(—l.,::dx;a Valnavasto Sanskrit GJE;:E;‘
the pretent authoe

T, Twice edited No 1 by Nitwasvarlipa Brahma-
citin ; from Devalinandana Presss Brindabana, 962
{rgost; No, 7 by Risavitiein Simkhyaticehs, Osd,3geg
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nika-Vasavadatta tika, Rasa-pradipa’, Laghu
saptasatika-stava

14 HAATFHI {Prabhalara), son of Bhudhara -
Gita-Righava

15 qaq-g (Ananta  Bhatta), son of
Nagadeve Bhatta, grandson of Jahnu  Katha-
mrtarudln, or Paficopikhyinasamgraha

16 =AeFWI-Ag (Balakrsna Bhatte) Vidyad-
bhiisana Padyasamgraha

17 wYEEd (Madhusadana), son of Mddhaia,
grandson  of Narasumha Mafijubhiisini, being
a commentary on Vidvadbhiisana Padya san-
graha by Balakrsna, Sirya-fataka-tiki

18 wgr« faamarii (Mahddera Vidyavagisa)
Ananda-lahari-tikd, Nasadhacanta-tika

19 W (Ramarsi), son of Vrddhawpasa .
Commentary on Nalodaya, Bhartrhan-$ataka,
Vendivana-kivs a-{iki

zo weAfag (Rainasupha) Pradyumna-canta
Mahikiavya

2t wamagfesq  (dnanta  Papdila), son  of
Tryambaka Pandila Mudrariksasa- plr.-
pitluka
22 sy qfeeanr (Jagannatha Pay ditaraa),
I Edied by Niriyapa Sastri Kbuu,—;rri;t—cd in
the Princess of Wales Sarasvati Bhavana Texts No 12
N 12, ST, Benares, 1928
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son of Perama, puprl of Jnanendra : Amrla-
lahar¥t, Asapha-vilisa*, Karuni-lahar®?, Ganga-
laharis, Jagadaibharana, Piyfisa-lahari, Prini-
bharana Kavya!, Bhimini-vilisa®, Manorama-
kuca~mardana, Vamund-varnana campfi, Rasa-
Gangadharas, Laksmi-lahari?, Sudhalaharis
—— o o

1. Edited by Pt Durgiprasada and Kisinatha
Pafiduranga Paraba, Published in the Kivyamala Series,

t. 1, pp  gge101, Nirnaya Sigara Press, Bombay,
1886, *Published from Pracyavani,

2. Edned by Pt Durgaprasida and Kasindtha
Pitidorafiga Paraba, published In the Kavyamala
Setes, Pt. I, pp. 55-61. Bombay 1386,

3. Edied numerous times: No, 1. Poblished
'E"‘“ Koluniira Press; Lahore i 1880, 1907, No .
Jamajabimnuma Press : Meerat, 1851 No, 1il, Jfana-
darpana Press  Bombay, 1773.

4. Edited by Pt. Durgaprasida and Kashinatha
Panduranga Paraba and Poblished In Kivyamila Pt.i,
Nirnaya Sigara Press, Rombay 1886.

5 DLdited 13 times, No,i. Pablished in Telepu
character ttom Arsa Press, Vijagapattam 18703 No, I,
Ldited by Tarandtha Tatkavicaspati from Kivya.
prakisa Press, Calcutta 1872; No, iis Published from
Gujargta Prnting Press, Bombay 1837, etc,

6, Ldited by M. M. Gangadhara Shastei in the
Benaras Sanshrit Series, Benaras Press, Benaras 1885
teo3 il, (i) Edited by Durgaprasada and  Kashinitha
Pinduranga Paraba,  Kavyamili No 12, Nirnayasi-
gara Press, Bombay, 1888

7. Edited In the K8vyanild Senies Te it 1880,

&, Ed.inthe Kavya-mala, Part [, pp, 16.22
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23 Womsaia (Niakantha Sarman), son
of Jamdrdane Cimani canta

24  T@uE  (Balabhadra), son of Kasindtha,
grandson of Krsmadatia. Maha-nataka dipiha.

25 wfnwm Sfas (Mamrdma Dikpda), son of
Gangdrdma Anfipa-vilasa, also called Dharmam-
budhi

26 WWE-famaEwfa  (Ramanatha Vidya-
wvacaspaty) Abhiytina §akuntala-tiha, Kivya-
ratnavaly,

27 aqaus  (Vatsard@ja), son of Raghava,
grandson of Ganwe$n Agmhotrin Varinasi-
darpana

28 aoitaw (Veridatta), son of Jagaji.ana,
grandson of Nilakantha : Padyaven?

Names of a considerable number of pocts
of this peniod and some of their verses have been
preserved 1n the Kosa-Kivyas of this period

For a large number of other Sansknt Pocts
of this period headed by Akbariya.Kal dasa,
alias Govinda Bhatta, author of the Rima-
candra~yadah.pradasty, etc, see the present
Author's Muslim Patronage to Sanshrt Learn.

T s Edited critically for the first time by Dr J-I;.
Chaudhuri as vol TII of the Sanskrita—Koga.Kivya

samgraha Serles Calentta, 1944 : Poblished by Pricya.
r&nd Mandir,
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ing, vols. 1 and 2 ; for Muslim Sanskrit Poets,
and authors vols. 1-3 of Muslim Contsibutions
to Sanskrit Learning.

B. RHETORICS.

I FfgmE  (Kavkarpapiva) : Alamkira.
kaustublia?,

2. glamer (Kavicandra) : Kivya-candrika.

3. Faafr  (Kefava Madra) - Alamkira.
ickharas,

4 dgre-ng  (Gopila  Bhaita), * son of
Harivaméa 1 Rasika-rafijini, being a commen-~
tary on the Rasa-mifijari by Bhinudatta,

5. Taemaf (Cintamam), son of Hurthara:
Vianmaya-viveka,

MRET work with its commentary Subodhint of
Vis'vanatha Cakravartin was publihed with Bengal
translation by Ramanrdyana Vidyiratna from Ridba.
tamana Press, Berhampare, 1305 (xgon) Puoblished
in Savi a-snhti saqura pana-g 15 (Ne, 3).
Vareadra Rcseuch Society’s  Publications  from
Hharat Mikir Press, Caleutta, Rajshabi, 1926,

2, Edited by Pardity S'nvadatts and Ris'tnitha
Pagducany Parab and pubiisbed 1n Kéviamait Serier
wol. 30 from Nitpayasdgara Press, Bombay 1295,

—Edited by Anantarima Sistri Vetd] and pablnhed
in the Harldtea-Say sktaogeantha-mils, No. 56 5 Vidy ia
vitlaa Press, Hananas, 1937,
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6 wweTHg (Kamalakara) , awthor of Nir-
naya smdhu*  Kavya prakasa-vyikhya

7 ®3-NEnEr (Rapa Gosvanun)  Ujpvala-
nilamant®*, Nataka-candnki?.

8 gwiFR (Prabhdakara), son of Madhava -
Alamhira rahasya

9 @Fw qfesq (Ananta  Pandila), son of
Tryambaka  Pandila Vyangirtha kaumudi
Govardhana prasasti-tikat,  Rasamafijari-tika

10 quHIA~qfSAIE{ Jaganndatha Panditariga),
son of Perama  Citra-mimamsi-Nhandana®

Y. bkdited and printed 9 times.— Published from
Mahideva Gopala SEstnn AmrBpurahara’s  Press,
Bombay 1794 (x872)

~-Kist Sanskrta Press Banaras, 1875,

—-GIrvdna Bhasd-ratnikara Press, Madras, 1879 ete.

2. Edited by Pt. Kedarmath and V. L &,
Panashikar, K&y yamill, Bombay, 1913, etc

3. Edited with Bengali translation by R&savibann
Samhkhyitirtha and published from Satyaratna Press,
Kasimbazar, 1313 (1907).

4. Poblished in  Grantha.ratna.mily, Vol |,
Bombay, Gopila Narfiyana Company’s Press, 1887-
1891,

—Edited by Rima Sistri. Tallafiga, Banarae
Sanskrit Series (work No  21), Vidyavilzsa Press
Banaras, 1904,

5. Fdited by Pr, Snvadatta and Kashinttha Pandu-
ranga Parab, 1893
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1. waenfafia (Madhave Jyotwrud), son
of Govinda Jyotirvid Jyotsnd Srutabodlia-tika.

C. PROSODY (Chandas)

1. ®INEEWY (Ripa Gosvaman). Chandosta-
dasaka.

2. FENFTEE {Laksmnatha Bhatta) ;
Udaharana-candrika.

D. DICTIONARIFS & ENCYCLOPAEDIAS

1. gfaige (Kavkarpapitra)  Varna-prakida,

2. fawmfy (Cintamam), son of Harthara :
Abhidhana-samutcaya.

3 xewes (Tedaramalla), son of Bhagavali-
dasa, Meuster of Adkbar : Todarinanda.

4. #EET (Makidhara), son of Ramabhakia,
grandson  of Ratndkara : Tkiksara-kosa,

5. TACAN~gdY (Narayape Sarman), son of
Rima : Amarakofa-paiinkid or Padarthakau-
mmudi,

6. wmgfqamranis  (Ramendtha Vidya-
vacaspat): Trikinda-viveka Amarakoga,

7. ramwrealn (Deasagera Gagin) : Vyute
patti-ratnikara, being a commentary on the
Abhidhana-cintimani,

8. amgun (Vedargaraya), son of Tigula-
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bhaita and father of NandikeSvara : Parasi-
prakisa

9 AMET (Venidaila), son of Jagajfvana:
Patica tattva-prakada,

{I. VYAKARANA

1 wf@m  (Kavicandra), son of Kave
Karnapiiva Gosvimt  Dhatucandrka, Dhitn-
sidhana, Sira-lahars.

2 wTqAETR (Rapa Gosvamun) Hannim-
amsta Vydkarana (sometimes attributed also to
him)

3 sffaewW (Sri Vallabha), pupilof Jrana-
vimala Durgapada-prabodha.

4 "wERgRY Al (Semayasundara Gamn)-
Sugamavrtti on Vrttaratnikara

5 i steatdr (Jiva Gosvaminy Harinama-
mrtal.

6 wEAT (Makidhara), sor of Ramabhakla -
Sarasvata-praknyi-{ika

7. vgua-Q\fxa (Bhattop  Diksila), son of
Lakswidhara, brother of Rangop  Diksila -
L. Ldited and Published by Rimanarayana Vidya
ratna from Ridh 1 Press 3 Berhampur (Muorshida.
bid} 1297 (1583-4).  Also ed, by S'ripuridisa,
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Karika, Siddbanta-kaumudit, Dhatu-pithas,
Lisginusisana-siitra-vettis, Sabdakaustubha,
Bhattojidiksitiya.

8. ammR afy  (Sadhuesundara  Ganin,
pupil of Sadhukirti+ Ukti-ratnikara, Dhitu-
ratnakara, also called Kriya-Kalpalats, Sabda-
ratnikaras,

9. =T (Krspa), son  of Yudhisthira;
Laghu-bodha,

10. guiaqig (Durgdddsa), son of Vasudeva
Sarvabhawma -  Subodhia Mugdhabodha-{ikas,
Dhatu-dipika, Kavi-kalpadrumatiki.”

1. Pubiished several times, Edited and translated
into Enghish by S, C. Ba<u and V, Basu 1905-9,

2, Do.

3. Edited by Naceadea Nitha Vasu from Melcalf:
Pres< . Calcutta r3rg (1912).

4. Edited by Pt. Haragovindadisa and Bechardas in
the Jaina-Yas'ovijaya-grantha.msla ; No. 36 : Benares,
1913.

5. Published thrice. No. r Tamohara Press.
Scltamapnra, 1779 {1857) No. it Caitanya—candro-
daya Press : Caleutta, 1783 (3851) No. jil. Compiled
by Rajanthinta Gopta from  Victorin Press: Calcutta,
18ro (1588).

6 DPobliched from S’straprak%s’a Press : Caleutta
1887 {1830).

7. Edued 4 times. No 1, Ed. by Madanamohana
Tarkllamksza from Sanskrita’ Pross: Caleutta, 1935,
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11. Sesvsqda (Nilakantha Sarman), son of
Janardana - Sabda-Sobha

1z, AN faaEmefa  (Ramandtha Vidya-
vacaspati) Katantra-rahasya, Sabdirtha-
rahasya.

SECTION i
: SMRTI

1. ARy (Anantadeva), son of Apadeva;
Priyadcitta-nirnaya, Priayadcitta-pradipika,
Smrti-kanstubha?!, consisting among  other
works—Utsarga-kaustubha, I'ithi-kaustubha,
Dina-kaustubha, Rijadharma-kaustubha,
Samskira-kaustubba?, Samskara-didhiti’

2. Tasmmfa (Cuntamans), father of Ananla

and grandfather of Rama: Muhiirta-Cintamani,
3. wwgen Qfed Aggrag (Ramakrspa Diksita

(1848). No . Ed. by T4rdnatha Tarkavacaspatt, Ganesh
Press Calcutta, 1876, No. ift. Ed. by Jtvinanda Vidy2-
.agar Saraswati Press . Calcutta, 1888, No.iv. Ed. by
Varadaprasanna \lsjomdar, B. P, M. Press, Calcutta,

1836,

1. l Tor details, sec India Office Library
20 s Catalogue Vol, IV,
ER
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Nanhabhds, son of Damodara: Agmstoma-pad-
dhats?, Agnistoma prayoga, Athaluhasattva-brah-
matva-paddhat:, Cayanapaddbati, Chandoga-
hinka-paddhaty, Jyotistomodgatr paddhats, Pug-
pa-siitra-dipa, Brahmatva-paddhat:, Vijapeya-
paddhat1

4 Unpew Wz (Ramakrsna Bhatta), son of
Narayara, father of Kamaiakara and Dinakara
{Divdkara) Anantavratadyapana prayoga, Jivat-
pitrha-hartavya mirnaya, Mastha §riddha-mr-
113 a, éwahnga pratisthi vadhs

5 ARSI AT (Kamalalara Bhaffa), son of
Ramakrsna Bhatta  Grabn Yyiia

6 am aftew (Nanda  Pardita), also
called  Vindiyaka Pardua Kisi prakita,
Tattva muktaval?, Dattaka candnhis, Dattala-
mmupsl or  Putriharana-mimfimsad, Nava-

1 Apnisjoma paddhati with the commentary of
Rama Krishna Teiplthl from Satya Press  Calcatta,
795 (3574}

2. See ). O L. Catalogue, 1ol IV

3 &4 Fditedytimrst No iby L& C Sather-
land from Hindoostanee Press, Calectta, ¥R21 No. it
Baptlst Miedon Press, Calecits, 1834, No M Edi-
ted by Phatatacandra Siremoni, 1577, No.iv Benaras
Printing Press, 1874,

8
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ritra-pradipal, Parasara-smrti-tikas  Vidvan-
manohara, Pramitiksard being a commentary
on the Mitiksard of Vijlidne$vara, Visnusmrti-
tiki  Kefava-Vaijayanti®, Suddhi-candrika,
a commentary of Kaudikiditya's Aéauca-nir-
naya, Sriddha-kalpa-latd, Sriddha-mimimsa,
Smrti-sindhu.

7. TgARA wgﬁm (Raghunandana Bhalta-
carya), son of Harithara Bhatte  Astiviméati
tattva (Smrti-tattva)s. Besides these, there are a
few other Tattvas and Prayogas by him suchas
Tr puskara-§anti-tattva Tirtha yitri-tattva ete

8. yamA faw  (Reghunandana Misra) :
‘Todara-prakisa (written under the patronage of
Todar Mull).

9 IgArE- m‘trmgam {Raghunditha Sarva-
bhawma Bhaildearya) : Smirta-vyavasthirnava.

10. WgASTSs (Bhalta Nilakantha), son of
Ndrayana Bhatta; Bhagavanta-bhiskara, also
called Smrti-bhiskara.®

I. Edited by Valdya Natha $astrin Varakale in the

Princess of Wales Saraswati Bhavana Texts, Vidya-

vilfsa Press: Govt. Sanskrt Library, Benares, 1928,
2. Ed. by Nageswata Panta Dharmidhikiri,

Medical Hall Press, Benaras, 1913

3]. & 4. Edited many times. See I O L. Catalogu~,

sal.

5. Poblished from Conrler Press, Bombay, 1£25,
Subsequently poblished 38 times,
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IV. DHARMA

x.  per Sfirg TagraE (Rémakrspa Diksita
Nanhabhi), son of Damodara : Gehya-samgraha-
bhiigya, Latydyana-siitra-bhagya.

2. FAGIFC 0 (Kamaldkara Bhatia), son of
Ramakrsna Bhafla, grandson  of Néardyana
Bhatta - Agni-nirnaya, Karma-vipika-ratna,
Jirnoddhiira-vidhi, ‘Tila-garbha-dina-paddhati,
Dina-Kamaldkara, Nirpayasindhu,! Pitr-
bhakti-taranging, Pratisthiividhi, Pravara-
darpana?, Tristhali sctu?, Bhisd-pida, Rajata-
dana-prayoga, Rima-Kalpadruma, Vivida-
tandavat, Vi$vacakra-dana-vidhi, Sastra-dipika-
loka on the Sastra-dipiki of Parthasdrathi,
Sistra-mila on the Mimamsi-siitra, Sodada-
samskirs, Samaya-Kamalakara, Sarva-
§astriirtha-nirnayn,  Kamalikarabhattiya.

3. AHT™T Wy (Ramakrspa Bhafta), son of
Maidhava, father of Vitvanilha Bhafla+ Tirtha-
ratniikara or Riama-praséda, Pratipa-mirtanda.

4. Tacweng (Visvandatha), son of Purnsottama :
Vidva-prakisa-paddhati.

- 1. [oblished from the Nupaya-skara Pres-, Bom.
bay, 1608, Also many other times from other pleces.

3. Puoblished from Laksml Vedkates'vara Press:
Bombay, 1917,

3 & 4. Seel Q. L Catalopee vol. IV,
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5 Taary (Swarama), son of Sukla Visrama,
Karma pradipa-vetts, Krtya-antamani, Chan-
doga-mtyshmka, Mantra-cintiman, Sants-cinta-
mani, Sraddha-cintimani, Subodhini Gobhila-
grhya-siitra-paddhat:

6 wmiex gitea (Damodara Pandita), who
wrote under the patronage of Cudamalla durnng
the reign of Akbar XKirti-candrodaya

7 af=q (Dhanwn or Dhanve Svamn) :
Drihyayana-§rauta-siitra-bhisya, catled Chin-
dogy a-siitra-pradipa *

8 Argaw  (Nardyana, son of Krsrap and
grandson of Sripats). Sinkhayana-grhya-sitra-
bhisya

9 armaw Wwg (Narayana Bhatfa), son of
Ramesvara, grandson of Gounda: Antyest-
paddhati or Aurddhvadelukapaddhati?, Ant-
yesti-prayoga, Ayana-nirnaya, Atura-samnyisa-
vidhi, Alutigm marane dihéds, Ahmka-vidhs,
Utsarga prayoga, commentary on Madhava's
Kala-nirnaya samgraha-élohas,  Kiéi marana-
multi-vicira, Gayi yiitrd prayoga, Gotra-pra-
vara-mirnaya, Jalidayaéramotsargavidhi  also

¥, Edited by J. N, Reoter, Ph D, Luzac & Co
London 19n3.

2 Edited by Visudeva S‘arman, Nirpayasigara

Press Bombay, 1915 (See also p. 105 below under
Prayoga-ratn1 )
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called Tadagotsarga, Tithi-nirpaya, Tulapur-
suga-mahidana-prayoga, Tristhalisets?, Divya-
nusthana-paddhati, Prayoga-setu, Prayoga-
ratna?, Mamsa-mimémss, Rudra-paddhati also
called Rudranusthana-paddhati, Lingadipratis-
tha-vidhi, Vastupuruga-vidhi, Vrsotsarga-pad-
dhati.

10. AL (Makidhara), son of Ramabhakta
and grandson of Ratndkara: Adbhuta-viveka,
Kityayana-grhya-siitra-bhagya,Katydiyana-Sulva-
siitra-bhiigya,

1x, & WE (Ananta Bhafa), son of Naga-
deva, grandson of Jahmu: Ahuikaparijita,
Kunda-mandapa--vidhana, Rundamandapa-
homa-vidhi, Graha-yajfia-vidhana, Dana-pari-
jata, Dana-sagara, Vidhana-parijatas, Santi-pari-
jita,

12, WFHT (Gasgadhara), son of Ramacandra
and brother of Yajnika Ndrayana: Prakrti-
vikrti-kila-yiga-vichra, Pravasa-kitya, Sarva-
tomukha-paddhati.

1. Edited by Harinariyana Apte, Poona, 1915,

2, Edited and puoblished four times No, i, S4la
Press : Calcutta, 1783 (2362), No, it. Jagaddhitecchu
Press : Poona 1883, No. fif. Ed, by Visadeva Sarman ;
Nitnaya Sagara Press : Bombay, 1915,

3- Edited from the Asiatlc Society, Calcutta,
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13 AW 9g (Ganri$e Bhatfa) . Anumatana-
pradipa

1y Tea@Twg  (Dudkara Bhatja) son of
Gongé and  Malddeva grandson of Balakrsna
Ahntha-candnlka, Kalansrnaya candnha, Patita
tyiga vidhu Swmartapravasatta paddhats, Dina
caudribha’, and several other works

15 WEA@ws (Bhatta Nilakantha), son of
Samlmm, grandson of Rame$iara  Dharma-
prahasa, Sriddha-prakasa

16 FNE gFv  «Balabhadra Sukle), son of
Sthavara Kunda tattva pradipa® Catur-
miisyz kaumud

17 fax frx (Mara Masra) son of Para-
Surdma Misra, grandson of Hamsa Pardita
Vira mitrodayas, VYajliavalhya-smrti-tikd

18 aftexr (Tarkatilaka), son of Didraka
disa  Kilamadhaviya-vriarana, a commentary
on Kila mirnaya

¥ Published No 1 Bhiks'e}s Kbara’s Press 3 Bom-
bay, ¢, 1870 5 1759 (1877) No il Sel Vardhamanskara's
#1e39 : Bombay, oz (z880)

2 Poblished from Arya senaka Prers: Bombay,
3809 (x877) and Laymi Vegk Press: Bombay,
1913 (1916}

7 Editedby P.N Saems in the Chowkhambs
Sanskrit Serles, Banares, 2006, ete.
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19 GWA g (Raghunditha Bhatts) Kaila-
tattva-vivecana!

20 wEREW (Laksmiddsa), son of Gopéla
Muhirta-muktavaly

21 fees (Viithala), son of Bibu Sarman
Kunda-mandapa stddlt  and  vivrty,?  Tula-
purusa dana-vidhy, Muhirta-balpa druma

22 @A 4Z (Ananta Bhaita), son of Yadu
Tirtha-ratnikara

23 wigefaq  (Gokulapt), son of Hary
Samksepa-tithi-murnaya séra

24 sitQqft (Gauripati), son of Démodara
Commentary on the Acarddaréa of Sridatta

25 a3 fas (Bhavadeva Miéra), son of
Rrsnadeva *  Patafijaliyibhinava-bhisya, Yoga-
darpana tikd, Yoga-bindu tiks, Yoga-samgraha,
Voga siitra-vrthitippana, Sindilya sttriyabhimava-
bhisya,®  Brahma siitra tikd, Dina-dharma-
praknya

1 Ed by Nanda Kishore Sharma in the Princess
of Wales Sarasvati Bhavanz Text ho 3o Pt 1
Ramkrishna Printing Works ; Benaras, 1932

2 Publshed five times: No.i Luxmi Vedkates
wara Press, Bombay (rgr6). No I Nirnayasdgara
Press : Bombay. 1948 ete.

Ed, by Hpstkes'a S"stein from Vindryn Press
Calcntta, 1827 (1gat). I O C, p. 392—Bhavadeva
Bhatta
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26 =aftraw Qfaa  (Mamrama Diksita), son
of Gangarama, grandson of Siwadatta Sarman
Ac@ra-ratna, Samaya-ratna

27. % Wg (Ramacandra Bhata), son of
Vatthale XKrtya-ratnavali

28 <umaty fammatawafa  (Ramandtha Vidya-
vacaspatr)  Samaya-rahasya, Samskara-padd-
hati-rahasya, Smrti-ratnavall, Diyabhaga-
viveka

29 derga (Vedangardya), son of Tigula-
bhatta), Sraddha-dipika

30 Bhattoji Diksita, Advaita-kaustubha,
Acara-pradipa, Asanca-tripdaslohi-Adauca-
nirnaya, Ahnika-Kdla-nirnaya-samgraha, Gotra-
Ppravara-mirnaya, Caturvimpiati-muni-mata-
vyakhys,* Candana-dhirana-vidhi, Tattva-
kaustubha, Tattva-vivela-dipana-vyakhya,
Titht-nirnaya,® Titlu-nirnaya-sambisepa, Tithe-
pradipaka, Tirtha-yatra-vidhi, Tristhalisetu-
sara-samgraha, Da$a-§loka-tiki, Priyafatta-
vivamna, Misa-nirnaya, Sraddhatinda,
Sandhy d-mantra-vyiikhyina,  Sarva-sira<am-
graha

1 Ed. by Pt. Devidatta Parajali, Uenares Sanshrit
Series, Vidyavilas Press : Benaras, 1507-S,

2 See I, 0, L. Catalogue, vol, 1V,
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V. JYOTISA (Astronomy & Astrology)

1 599 839 (Kesava Dasvayna), of Nands-
grama, Jataka-paddhati? also called Kedavi-
Jataka, ‘Tapka-paddhatt  or  Varsa-phala-
paddhat:,®* Laghu-tiajika,® Muhiirta-tattva.

2, #ANIA  (Anantadeva), son of Apadeva:
Naksatra-sattra-prayoga

3 fawary dan (Visvanathe Dawagna), fifth
son of Divikara Dawapne Ista-Sodhana,
Kesava-jataka paddhaty-udaharana on  Kesavi
laghvi,  Graha-kautuhaloddharana,  Graha-
laghava-vivarana and Graha lighavoda-
harana,® Candramana-tantra-tika,  Tajka-
paddhats-tika, Tithi-aintamany-udsharana, Nila-
kanthi-tika, Patasaram-tiki, Brhajjdtaka-tika,
Brhat-samhita {iha, Brahmatulya-siddhanta-tika,

1 Bdited 7 tmes, No 1 Nitt Prakds'a Press:
Bombay, 187z. No, i,  Nimmayasigara Press : Bombay
1goy, etc

2. See I, O, L. Catalogue Vol. 4

3 Telugu character, Adi Saraswati Nilaya Press .
Madras, 19I5

4o Published twice No i, Benaras Akhavara
Press: Benaras, 1856, No.u  Vyttaprasdraka Press
Poonaz, 1927.

5. Edited by M.M. Sudhakara Dvivedin, 1904,
1925,



110 Khin 1-Khanan of Sansknt Learning

and Brahmatulyodaharana, Mstanka, Muhirta-
mar, Varsa tantra prabisika, Varga-paddhati-
tihd  Vasistha samhiti tika, Visnuharanodaha-
rana, Snpaty udaharana, Sodasa yogadhydya,
Samjpfia-tantra prakasiha, Siddhanta siromany-
uddharana, Surya stddhantt tik i, Grahanartha-
prakafika, Sirya stddhintodabarana, Soma
stddhanta {ika, Hora makarandodaharana, Asta
varga-jitaka, Janma patriha lehhana Larma,
Jataka paddhaty udaharana, Tajiha paddhnt
tikd, Makarandoddaharana Saura-pakea gaimta-
tika,

4 =g (Samkara), son of Harthara, puprl

of Harsaratna Karana Lutithalodaharina,
Karana vaisnara or Vigsnava harana, Jyotisa-
Kerahya

5 faa (Swa), sonof Rama Janma cnti-
man1

6 gs wg (Harap Bhafla), father of
Harsdatta  Phala diphi, Muhiirta-candrabald

7 gfkew Wz (Hardatta Bhatlay, son of
Harap Bhafta wrote under hing Jagatsiml a,
son of , Krsrasumha i 1639 Jagadbhii=tnn

8§ dtexvs (Nildhartha), son of dmanta
and  grandson  of Contamapr Gha priveda-
prakarana ttha Gocara prakarina tikd  Griha-
fautukh Graha lsghva Jamm siitry {7k
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Subodhinit, J3otisa-kanmndi, Todariya, Tayka?,
Tithe-ratna-mala, Dawayiia vallabha, Praina-,
laumudi, Praéna-tantra,* Makaranda, Muohirta-
cintimani-tiki, Varsa-tantra, Varsa-phala,
Viviha-prakarana-tika, Samyfia-tantra,® Sarani-
Kosthaka

9 diwFvs wg (Nuakanthe Bhatfa}, son of
Ananla (Same as above} (%) : Rama-vinoda

1o gfgus (Dhundhwrda), son of Nrsunia
of Parthapura Rua-bhangadhyaya, Xunda-
Kalpalata, Graha-phalopapatts, Graha-
laghavodaharana, Jataka-kaustubha, JYataka-
bharana, ‘Tayka-bhiisana, Tapkabbarana,
Paficinga-phala, Raja-yogadhydya, Sistadh-
yaya, Sudhi rasa-karana-cafaka, Sudhi-rasa-
sanni

X1 AAw  (Ndrdyana), son of Ananta,
grandson of Har: Kunda-mandapa- darpanas
Muhiirta-martanda ¢ -

5, Medica) Ha)}  ress: Benares, 2955 {1809).

2. See Indiz Office Library Catalogre, Vol, 4

3. Do, 4 Do. 5. Do.

6. Edited seven times, No.f. Benares Akhavira
Press: Benares, 1854, No, 1. Bombay Vaibbava
Press , Bombay, 1922, No Ju, Girvana.bhigi-ratni-
kara Press : Madras. 1907, etc,
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1z JAGR (Prabhikara), son of Madhava
+ Vivaha-patala

13 TR g wgrant  (Reghunandana
Séarvabhattma Bhattdcarya), Satkrtya muktavall

14 TR (Krswa  Garnake or Krima
Dawagna)}, son of Balldla Chiidaka-
mrnaya, Pafica-paksi, Parame$variya, Praéna-
Krsniya, Bija-wivrt-halpalativatira  commen-
tary on Bhaskara’s Lilivati, Bijinkura or Bya-
pallava, Lilavati tiki on the Bija-ganita of
Bhishara, Sripat: tikd, Stirya-siddhantodaha-
rana

15 WX (Ganesa), son of Gopala Jitakdlam
Lara?

6 TM  (Rama), son of Ananta, grand-
son of Centgmans, Muhirta-cintiman:, Rima-
vinoda or Rama-vinoda-harana, also called
Paficiaga-sidhinodiharana

17 fawgaw (Visre Daagna) @ Brhacanta-
mam-tikd,  Visnu karanodiharana, Sarya-
prakisa sarana

|._ Printed ::d—.:glltd ‘:;v:ﬁ’ ll;‘n—gy— Na.ﬁl.
Miadhavarimy's Press: Caleutta, [18222] No. H
Bombay Prlntlng Press : Bombay 1873 etc  Printed
with various commentarles as well many times irom
Bombay and Benares,
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18 famiux (Vadyadhara), son of Nérayana,
grandson  of  Harthara  Graba vidyadhara,
Paficinga-Vidyadhari .

19 gufGgd (Swmatiharsa), pupl of Har
saratng Gamn  Karana kautfhala-vrtti, com-
mentary on Snipatr's Jitaka-paddhats, commen-
tary on Tajyka sara of Haribhadra, Hora-maka-
randa-tiki.

20 wgeR (Gangddhara),  also  called
Laksmidhara, son  of Govardhana, younger
brother  of Visnu Gamtamrta-sigarior
Ankimrta-sigan, Lilavati tiki, Graha-laghava-
vivet1, Tajika-ratna, Pafica-paksi prakafa, Pati-
Iilavati-viveka, Paradara-paddhats, Varsa phala~
tantra

2t e (Natyananda), son of Devadatla
Ista-kila Sodhana, Niseka-vicira, Siddhéntarija.

22 #WWK (Balabhadra), son of Damodara,
brother of Harirama Fayaratna,! Hord-ratna,
Makaranda-tiki, Commentary on Bhaslara’s
Bjja-gamta

23 wfrdifag (Mamrama Diksita), son of
Gargirama Anfipa-vyavahiira-sigara

1, Published from Jvald prakasaPress Meerut,
~1{1876)
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24. wua  catfafiy  (Madhava  Jyotir-
wid), son of Govinda Jyotirvid: Fana-bodhini,
commentary on Jataka-paddhati of Sripati,
Bhasvati-vivarana, Mah:‘\devi-gikﬂ, Vidya-mad-
haviya-vyakhyana. !

25. ol (Rajarsi), som of Kalyapa:
Camatkara-cintimani, Disa-cintdmani, Yogini-
dasidhyaya

26 uFArg faaEgsfs  (Ramandtha  Vidyd-
vicaspati), Jyotisa, Lilavati-rahasya.

27. fazasw o (Visvarapa Gapaka, surnamed
Munisvara), son of Rarganditha; Siddhanta-
sirvabhauma.?

VI. BHAKTI

1. gATRa (Ananiadeva), son of Apadeva;
Bhagavad-bhakti-nirnaya, Bhagavannima-
kaumudi-prakasa.?

2, wfgxqR (Kavikarnapiira), alias Para-

manandasena, son of Sivanamdasena :

1. See India Office Library Catalogue Vel. 4.

2. Edited by Dimodara Sistrin in the Acyota
granthamsld, No, I, JASna.mandala Prexs @ Benares,
1984 {21027)
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Gaurdnga-ganoddesa-dipika?, Brhat-Krsna-
ganoddesa-dipiki

3 wrhEnfay (Rape  Gosvimn),) brother
of Sandtana and Vallabha  Premendu sigara,
Bhalti-rasimrta sindhn?, Sihsii-dadala, Samkee-
pa-Bhigavitimrta?, Sidhana-paddhaty, Stava-
mialat, Upadesamrta, Kirpanya pafipha, Govin
davirudavali, Mathuri-mahiman, Harehrsna-
mahimantrirtha-mriipana

¢ sEEnttg (Jws Gostamn)  Brahma-
samutd-tiki,® Bhaktt-rasimrta-sindhu siicipatra
Sat~samdarbha or Bhigavata-samdarbha
consisting of Paramirtha-samdarbha, Prit-

T No r lranslated into Bengalt by Rima-
nlrdyana Vidydcatna, Ridhiramana Press Berhampar,
1886 & 1506,

No Il Edited by Surendranftha Gosvimin,
Caleatta, 1914 (B, M C))

2. Published thrice No 1 Ed. by Rimaririyapa
Vidyiratna, RadhSramapa Prers ¢ Mur«hidabad, 1286
{1864) No. i1, and 1ii Sahitya Prese and Pralta Press
Calcotta, 1872-73

3. For detalls, see 1 O, L, Catalogoe, Vo), 1V,

4. Published in Bengali script from the Rachs-
ramana Presy, Morshidabad, 2od edition, 1319 B §
This edition also contain< the Stava.miil vibfiCsaga, a
commentary on the Stava.mdll by Baladeva Vidyi-
bhliaiga,

5 Toblished ftom Radharamana Press, Murdhion-
bad, 1391 (1891) and also g other times,
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samdarbha, ete!, Bhagavata-purina-dafama-
skanda-tosinl,  Sairasamgra-ha,  Stavamala?,
Dig-darSini.

5 "Q9X (Makidhara), son of Ramabhakla
and grandson of Ratnakara: Commentary Visnu-
bhakti-Kalpalati-prakada®, being a com-
mentary on the Visnu-bhakti-kalpalata by
Purusottama Acirya,

6. s (Nérayara), son of Limba Bhatta,
grandson of Kanha Bhatta. Pilirnananda-pra-
bandha,

7. waka fwa  (Bhavadeva Misra), son  of
Krsnadeva: Rama-lila.

8. fawogdy (Vismupuri), or Varkupthapuri,
pupil of Madanagopala:  Bhagavadbhakti-
ratnivali, also  called Bhakti-ratnivaliy

1. Edited part by part in Bengali script severa)
times,

2, Ed. by Bhavadatta S&stef & K. P, Pandurang,
Kavyamili, Bombay, 1903,

3. The Viggu-bhakti-kalpa-lati-prakisa  also
passes  ander the nime Viego.bhakilkalpa-lats.
vivaraga; see p 1535 of my Catalogue of Sanshsit
Printed Books In the India Office Library,

4. Edited and Published thrice. No. 1. by Mon.
mohan Vandopidhyaya, Karmiyoga Press; Calentts,
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Bhagavitimrta, Mahikivya-vivarana, Han-
bhakti-kalpalats.

o WERAX (Makesvara), son of Viripaksa
Commentary on Purusottama’s Vignu-bhakti-
Lalpalata

Many works of this Section have alréady beew
wncluded sn the seclion on Kavya, Syrhs, elc,
on account of obvious reasons The Lalia-
Madhava, Vidagdha-Madhava, Harsbhahts-
rasamria-sindhu, Uppala-nilamars, Har-bhaki-
vtldsa, elc , are all devotional works

VII PHILOSOPHY

1 wARRE {Ananiadeva), son of Fpadeoa
Devatisvaripa-vicira, Mimamsi-nydya prakifa-
tihd, Samppradéya-miriipana Tattva prahnyd-
tild, Vukyabhedr-vida

2 Uwgomz axafdq (Ramakrsra DBhafta
Cakravartin), son of Siromars Bhaifacarsa
(Raghunditha) Nyiya dipiha, Nyaya-lilavati-
prakida

3 fovmfyy  (Vynanabliksu), Gurn of
Bhua Gare$t  Diksita,  Iéara gitd bhisva,
Katha vally upamedilola, Kanalyopamsada-

1317 (1911)  No I, Sacred Books of the Hindus vol.
viy, Indian Press 2 Allshabad, 1912, Ne Ul Fd n
ShyZmicaran Sanskrit Serdes, No 3, Indlin Press
Athatabad, 1914,
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loka, Patafijali-bhasya-vartika or Voga-vartika?,
Prasnopamsadiloka, Mundakopantsadaloka,
Maitreyopamsadaloka, Bhagavad-gita-tika, Min-
dikyopamsadaloka, Yoga-sira samgraha?, Vyfia-
namtta or Brahma-sttra-rju-vyakhya® Vedanta-
foka, Svetaévataropanisadaloka, Samkhya-
kinka-phasya®,  Samkhya-pravacana-bhisyat,
Samkhya-sira-viveka *

4 @gR faox (Samkara Misra), son of Bhava-
nitha, and nephew of Jivandtha . Atma tattva-
viveka-kalpalatat, Kanada-rahasya,” Khandana-
khanda-khidya tika®, Chandogihmkoddhara,
Nyaya-litivati-kanthabharana®, Bheda-prahafa,

1, See india Office Library, Vol. IV,

2, do do

4. Chowkhamba Sansknt Series. No. 8,

Ed by Revati Kanta Bhattacharya, Calcutta,

4
1920,

5. See India Office Library, vol. 12,

. Edited by Vindhyes'varl Prasad Dvivedin and
Luxman Shastri Dravida. Bibliotheca India, Work
‘No.170. Baptist Mission Press, Calentta, 1907-25.

7. Ed, by Vindhy 11 Prasada Dwivedin  Chou-
khamba Sanskeit beries work No 48, Vidyd-vilisa
Press ; Benaras, 1917,

8 No 1, Ed, by Mohanlal Vedinticarya, Medical
Hall Press  Benaras, 19T0 No, 2. L. S. Drivida,
Henares, t914,

s, Aslatic Saciety, dated Saka 1739, p 98 of
Kufijavihinn Kivyatictha's Catalogue
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5. 93FNT (Padmanab]xa) son of Balabhadra
and brother of Govardhana MiSra and Visvandtha :
Kiranavall-bhaskara!, Raddhanta-muktshira,
Vardhaminendu on Vardhaména’s Nyaya-
nibandha-prakasa,

6. wwr @oadt  (Narayara  Sarasvafi),
pupil of Gowmndananda Sarasvati: Sariraka-
bhiagya-vartika.

7- ST (Prabhakara), son of Madhave
Bhatta : Sastra-dlpxkﬁ commentary on the
Mimamsa-siitra.

8.  wfux (Mahidhara), son of Raindkara:
Yoga-vasistha-sira-vivrti,? Rima-giti-tika.

9. gaEfgdmiy  (Raghundtha  Swomani),
pupil of Vasudeva Sarvabhauma and Jather of
Rimakrsna: Xhandana-Khanda-tiki, Gunaki-
ranivall-prakisa-didhiti?, Tattva-cintamani-
didhiti, Nyiya-kusumiiijali-tika, Nyaya-lilivati-
prakifa-didhiti, Nydya-lilavati-vibhati, Padir-
tha-tattva-niripana,* Brahma-siitra-vtti, Advai.

1. Ed. by Gopinath Kaviraj In the Princess of
Wales Sarasvati Bhavana Texts, No i, Benares, 1g20,

2. Sece Indix Office Library, Vo, IV,

3« Do.

4. Poblished by Aslatic Society, Caleutta,

s. Edited by Vindhyesvart-Prasida Dridedin,
E. J. Laracus & Cot Benaras, 1916,
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tefvara-vida, Ap@rva-vida-rahasya, Avayava-
grantha, Akinksa vida, Akhyata-vada, Kevala-
vyatirel, Gana miriipana, Dharmitavacchedaha-
pratydsatts, Nafiartha-vida, Nirodha-lahsana,
Niyojyauvayartha-niriipana, Paksatd, Palica-
laksani kroda, Pramanya vida, Yogyata rahasya,
Vakya vada, Vyipti vada, Sabda-vadartha,
Saminya-mruktt, Siméinya-lahsana, Nafi-Sa-
masatika, Banddhidhbaradidhits, Mimamsa-
sara ratna

10 TATGRENW WgHw (Raghundtha Sarva-
bhauma Bhattacarya), Stddhintirnava?l

VIII MEDICINE

1 &fagex (Kavicandra), son of Kauvtkarna-
pira Gosviaman Cihatsd ratndval

2 agus (Vadyardpa), son of Visarada
and grandson of Vaudya Cintaman: Sukha-
bodha

3 aaeA (Jayaratna) Jvara-parajayab

4 s {Jagannatha)  son of Laksmaga®
Yoga samgraha

:  See lndia Office Library Catalogue, Vol 1V
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IX TANTRA
I QiAeE qeAgd (Purnananda Paramak
or Purnanandandtha), pupil of Brahmananda
Paramahamsa Kakaradi-Kalisahasra-nama-
tika, Kahka sahasra-nama-stutiratna-tiha, Kah
k& rahasya, Gadya vallari, Tattva-cintimani,
Tattvananda-tarangini, Vimale$vara-tantre
Mahatnipurasundan mantranama sahasram, Sak-
takrama, Syama rahasya?, Sat-cakra-hrama®
or Sat-cakra-prabheda,Brahménanda’s Sat-cak.ra-
dipika, Subhagodaya- darpana
2 WX (Mahidkara), son of Rama-
bhakta and grandson of Ratnikara Nrsimha-
patala, Mantra mahodadhi * withits commen-
tary Naukd, Matrka mghantu ¢
See India Office Library, Vol 1V

2. " " "
Works of Bhattog: Diksita, son of Lakgmils
dhara Tantra-sidhZnta-dipiki, Tantra-viveka-dipana-
vyikhyi, Tantradmk#ra-nirnaya, Tarkimrta, etc
deserve mention here But it remains to be
proved how far he was indebted to the Muslim Rulers,
I at all.
3. Published several times : No. i. Ganes’a Press

Benares, 1919 No, ii Smarahimsakadatta’s Press:
Bombay, 1929

4. See Tantrabhidhina; vol iv of India Office
Library Catalogue
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3 s 949 (Jagadinanda Sarman)
Kahkarcana-dipika, also called Kuladipika!

X VEDIC LITERATURE

I. aREw (Narayand), pupsl of Ramendra
Sarasvati  Commentanes on Upamsads?

2 A8 9GAN ( Narassmha Serasvafi),
Atharvanopamsat khandartha, Astareyopamsat-
Lhandartha-prakasa, Manda prabodha, being a
commentary on Jayatirtha's  Tattveddyota-
vivarana

3 AT (Mahidhara), son of Ramabhakt
Iéavasyopamsad-bhisya, Purusa-sikta-{ika,
Rudra-japa bhisya, Veda-dipa commentary on
the V. yi Samhita?, Sadanga-Rudra-bhésya,
Sautramant vimyoga sitrartha, Rudra-Bhigya¢

4 TET (Ratnefvara), Gurs of Makidhara ,

Sulva siitra-vivarana

1. Edited by Arthur Avalon in the Tanink
texts, vol, 1 TQI3

3, Ed by Dhundhiraja S'astri, Handas Sanckeft
Sevies, Benaras 2923

3. Nirgaya sigata Prees © Bombay, 1888, 2889

4 Compiled by Bhagulila Bhivamkara Bhatta.
1898
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XI JAINA LITERATURE

. WY (Sadhusundara Gamn), pupil of
Sadhukifty : Samskrta-manjari, Uktiratnilara,
Dhatu ratnikara® or Kriya-kalpalata.

2 gwagaln  (Samayasundara Gamn),
pupil of Sakalacandra Dasavaihilika-tika,
Raghuvam§a-tika Arthalapamka

3 mgwsifa Sahajakirts .  Kalpa-manjari,?
commentary on Kalpa siitra, Siddha-§abdarnava.

ADDITIONAL LIST

I aeaRd (Anantadeva), son of Apadeva :
Caturmasya-prayoga.

2, fawamafor (Centamans), son of Harshara,
grandson of Srddhes a: Aksivali, Krtya puspin-
jah.

3 mgeT QAR ATgnid (Ramakrsra Dik-
sita Nanhabha), son of Damodara s Sima-tantra-
bhasya

4 mgeqwg (Ramakrsra Bhatla), son of

% by Lavanyavi)aya Muni, Jain Advocate Press:
Ahmedabad, 1929

2 Published s times, No. (1) Standard Press:
Kumbakonam, tgrey No (if) S'astrasanjivanl Press ¢
AMadras, ete.
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Makidhara, father of Vis v_andﬂm Bhatta : Yuktr
sneha-prapiirani on the Sastra-dipika.

5. & WAeErdr (Rapa Gosvamun) ¢ Danakel-
kaumud:

6 @eqtaig (Laksminatha Bhatta) s Pingalar-
tha-pradipa, Duskara atra pralasihe

7. Fammfaey (Viyndnabhiksi), Gurwe of Bhava
Gane$a Diksita  Adesa ratnamals or Upadesa-
ratna-mala, Brahmadara

8  §yOiEde (Vivabhadradeva), son of Rama-
candra, grandson of Virabhinn Xandarpa-
ciidamani Kama sfitra-fika !

o fazgmg daw  (Visvaratha Dawana),
Jifth son of Dwikara Darwayna  Ramavinodo-
daharan

10 TZT 4w (Sambaramasra), son  of
Bhavandthe +  Priyaatta pradipa, Sraddha-
paddhaty, Jagadist thas Anunuti-{ika

11, gfcam (Hardisa), son of Purusotiama
Prastava ratnakara

12 ars {Pad; bha), son of Balabhadra:
Tattva antimant parikss, Tattva prahadikitila

13 gowaa fawr  (Krsnadalte Misra), also
called Vana malmdra, son of MakheSamtéra -
Kuruhsetra pradipa

T Gujratt News Press, 1925



Translation of the Kheta-Kautaka with Notes

I. Salutations to the sublime object of
‘worship by obtaining the dust of whose lotus-
feet even gods gain sway over the whole world.

2. Many of my predecessors' composed
works in a mixed language—Sansksrit and
Persian. Following their foot-steps, I have
undertaken the composition of the work at
hand, viz. the Kheta-Kautuka?®,

SUN

3. If the sun be in the first zodiac sign?, the
individual born becomes diseased, defiled by
women, gives birth to wicked children and
subsequently, becomes a vagabond. If the sun

1. Stray examples of this also are not lacking, They
have been quated before. Complete works in a2
mixed language—Sanskrit and Arabic.Persian were
composed in later ages too ; €. g the Abdullih.carita
by Laksmipati. Biography of Abdullak, the King.
Maker of Delhi, published as vol. T of Pricyavanl
Sanskrit History Series,

2 Variant reading i}u-m\ml

3. For the significance of thee signs, see my work
Development of Indian Astrology and Astronomy
during Muslim Rule in India.
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be in its downward course, the person in
question becomes deprived of all self-respect,
envious of others and crooked.

4. I the sun predominates over the
Dhanasthina 7. e. the second zodiac sign of a *
particular person, he becomes unwise, extreme-
ly wrathful, narrow-minded, miserly, poor, bad-
looking, diseased, and devoid of common-setse,

5 If the sun predominates over -the third
zodiac sign of a person, he becomes very
famous, healthy, sweet-talking, blessed with a
beautiful wife, possessed of conveyances, very
wealthy and dispassionate.

6 If the sun predominates over the fourth
zodiae sign, a person is bound to be wretched
in Iife, always suspicious in nature, and worried.
He can never enjoy hislife, frequentsbad
quarters and becomes a vagabond.

7. If the sun be inthe fifth zodiac sign,
the person in question fails in obtaining fame,
temains unwise, worried, unhappy, wrathful,
and very much averse to nghteous duties,

8. If the sun has his sway over the sixth
zodiac sign, the individual born earns riches, be-
comes handsome, tatks little, inherits maternal
wealth, keeps good health and defeats his
enemies,
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9. If the sun bein the seventh zodiac
sign, the person in question always remains
worried, becomes subject to passion, pines for
women, deceives others and vanquishes his
enemies on the battlefield.

To. If the sun be in the eighth zodiac sign,
that person is bound to suffer from hunger and
thirst and roam about frequently, bereft of all
enthusiasm. He becomes very thin and has
to leave aside his own country and travel in
foreign ones,

X1, If the sun be in the ninth zodiac sigm,
the person in question becomes well-known
throughout the world and enjoys the wealth of
other people. He has to encounter many
obstacles and resides in the house of his
maternal grandfather in discomfort. If the sun
be ascendent on the ninth zodiac sign, he
becomes very wealthy.

12, If the sun bein the tenth zodiac sign, a
person becomes very wealthy, handsome, a
good rider, very happy and famous throughout
the world. If the sup be in a downward
course, the individual born cannot enjoy his
life as much as his father did.

13. If the sun be in the cleventh sign, then
that person becomes very handsome, wealthy,
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and possesses many conveyances; his wife is
bound to be very meanminded though very
beautiful He possesses a beautiful house,
fights relentlessly, employs good counsellors,
loves music, possesses attractive eyes, and lords
it over all .

14. If the sun be in the twelfth zodiac sign,
the eyesight of that particufar person becomes
defective, and his left eve becomes vety weak.
He loses all his reputations, spends more than
what he earns, does many good deeds, becomes
the protector of wicked people and always
suffers due toill health.

MOON

15. If the moon be in the first zodiac sign,
that individual becomes very rich, handsome,
intelligent and happy.

16. If the moon be in the second zodiac sign,
the individual born becomes wealthy, self-
controlled,  sweet-speaking, humorous and
powerful,

17, If the moon be in the third zodiac sign,
2 person becomes very affectionate in nature,
powerful, self-contented and does many good
deetls.

18, If the moon be in the fourth zodiac sign,
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one becomes a donor, religious-minded, king~
like, schiolarly and wealthy.

19. If the moon be in the fifth zodiac sign, a
person becomes very rich, possessed of many
conveyances, very conscientious, careful and
fortunate. .

20. If the moon in the sixth zodiac sign, he
becomes ill-fated, is subdued by enemies, and
turns out very ugly-looking and diseased.

21. If the moon be in the seventh zodiac
sign, one becomes very beautiful, free {from dis-
eases, wealthy and famous.

2z, If the moon be in the eighth zodiac
sign, a man is bound to become diseased, does
fittle work, becomes bad-tempered and cruel
and lives away from his own country.

23. If the moon be in the ninth zodiac sign,
a person possesses great strength of mind and
character, fears God, possesses riches and many
conveyances,

24. If the moon be in the tenth zodinc sign,
a man maintains his own telatives, becomes
devoted to his father, very rich, learned, and
self-contented. He turns out also very good in
nature.

2s. If the moon be in the cleventh zodiae
sign, one becomes very rich, handsome, chariti-
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bly disposed, intelligent, sweet speaking, and
does prous acts,

26 If the moon be in the twelfth zodiac
sign, one suffers from eye-diseases, becomes
very quatrelsome, wastes money, does 1mpious
acts, and turns out wicked 1n nature

MARS

27 If Mars be in the birth zodiac sign of
a person, he becomes very quarrelsome, suffers
from blood-dysentry, wastes time, opposes
all, becomes very weak and always hives apart
from lus wife and sons

28 1If Mars be n the second zodac sign, a
person becomes extremely careless, loses hus
sons, wealth, happiness and wife , he happens
to be a good fighter, remains always worred,
ugly, powerless and cruel , he also develops a
wiched mentality and becomes a debtar

29 If Mars be in the third zodiac sign,
one becomes a possessor of riches, camels,
jewels, gems, pearls and tents and mamtains
a good health. He also. becomes powerful,
handsome, and very nch

30 If Mars be i the fourth zodiac sign,
one possesses fong hands and feet, enjoys no
bodily comforts, becomes steady in warfare,
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loses all wealth, remains physically fit (?), turns
out cruel and a constant debtor,

31. If Mars be in the fifth zodiac sign, one
sparingly speaks and becomes dull-witted, loses
his sons, wealth and all happiness accruing
from a good job, suffers from diseases due to
wind and cough, becomes loose in character,
<wrathful and suffers from stomach troubles.

32. If Mars be in the sixth zodiac sign, one
vanquishes his enemies, becomes very hand-
some, wealthy and happy, prone to taking care
of people at large, the greatest in his own
family and destroys the family of bhis

maternal grandfather.

33. If Mars be in the seventh zodiac sign,
a person becomes unhappy, oppressive and
quarrelsome. He also is deprived of riches,
and domestic peace. Further, he seldom roams
about.

34. If Mars be in the eighth zodiac sign, one
always says what is wrong, suffers from untrace-
able diseases. loses domestic peace, remains
worried, becomes an examiner of gems, suffers
from sores in the body, is devoid of intellect and
also becomes subject to physical ailments due
to defiled blood.

35. If Mars be in the ninth zodiac sing,



Trans, of Kheta-Kautuka 133

one becomes highly respected by the royal
family, gets an honourable place on ceremonial
occasions, exhibits lust for others’ wives;
fortunate enough, one enjoys a good rural
life and roams about like a vagabond.

36. If Mars be in the tenth zodiac sign, one
carns wealth, leads a careful and economieal
life, holds an honoured position in the society ;
bold and wealthy, he wears pearls, gems, orna-
ments, etc,

37. U Mars be in the eleventh zodiae
sign, a person possesses clothes beset with silk,
velvet, ete. and many conveyauces and main-
tains a retinue of servants. He confronts no
enemies and always remains truthful.

38. If Mars be in the twelfth zodiac sign, the
petson in question torments his relatives and
friends with harsh and piercing words, becomes
very oppressive, is alnays wrathful, distressed
and worried.

MERCURY

39. If Mercary be in the first zodiac sign,
then a person becomes a Judge.  Very amiable
in appearance and kind-hearted, Me enjoys
riding, ITe nequires fame, becotmes o donor and
fends a happy family-life.
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40. If Mercury be in the second zodiac
sign, the person in question speaks sweetly, and
makes small donations. Very fond of his
relatives and friends and modest in pature, he
does many humanitarian works.

41. If DMercury be in the third zodiac
sign, a person hears a good moral character,
turns out kind-hearted and conduces to the
happiness of his friends and wife and remains
self-contented.

42. If Mercury be in the fourth zodiac
sign, one enjoys sound health and remains
childless. Independent in spirit, he becomes a
donor, and loves music. He is also charitably
disposed, and speaks sweetly, but turns out idle
by nature

43. If Mercury be in the fifth zodiac
sign, one gives birth to (many) sons and earns
wealth. Endowed with (great) intellect, self-
contented, handsome and bold, he donates
profusely.

44. If Mercury be in the sixth zodiac
sign, one remains always unhappy, dull-witted,
idle, and wicked in nature.

45, If Mercury be in the seventh sign, a
person carns much wealth, remains truthful,
and becomes a State Minister. Handsome, in-



Trans of Kheta~Kavntuka 135

teligent and virtuous, he renders humamtanan
service to al

46. If Mercury be in the eighth zodiac
sign, that person becomes long-lived, eamns
fame, and possesses a aty He earns much
wealth from the ruler and becomes a good
fighter

47 I Mercury be 1n the minth zodiac sigu,
a person becomes a well Anown donor  Endow-
ed with many good qualities such as truthful-
ness, be remains always happy, great, prous,
famous and does (many) beneficial acts

48 3f Mercury be n the tenth zodiac
sign, 4 person becomes very powerful wealthy ,
4 Kmg of Kings, he does many good deeds,
speaks snectly and possesses a hind heart

49 IfMercury be n the cleventh zodiac
agn, & person becomes wealthy, majestic,
enyoy s an excellent famly-life, becomes a great
donor, 1 fwounte of thehing a fighterora
commander and muntamns 1 very smple
nature

50 If Mercury be an the taelfth zodine
s, A peron associates with people of a mean
nature, worhs desultonly, becomes pasaonate,
much wornied and a vagibond
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JUPITER

5% If Jupiter be in the birth zodiac sign,
the individual born acquires supremacy over all
others, remains self-contented, devoted to God,
happy, well-known, majestic and fond of litera-
ture.

52. If Jupiter be in the second zodiac sign,
the person in question becomes very brilliant,
prone to good deeds, a Siddha purusa, possessed
of a happy family-life and siches, very haund-
some and happy.

53. If Jupiter be in the third zodiac sign, a
person becomes very careless, possesses prowess,
and speaks harsh words ; though miserly, he
" maintains many people.

54. If Jupiter be in the fourth zodiac sign,
he possesses eclephants, horses, chariots,
and costly garments, becomes a favourite of the
king and enjoys life in all respects.

55. If Tupiter be in the fifth zodiac sign,
the individual born becotnes a great scholar,
endowed with lofty thoughts, very popular to
all and wealthy. His sons and grandsons also

become a source of great joy to him.

56. If Jupiter be in the sixth zodiac sign, he
becomes idle, much diseased, speaks very harsh-
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1y, becomes ugly and deprived of all happiness
relating to the mother's family.

57. If Jupiter be in the seventh zodiac sign,
one becomes a very great schiolar and obtains
happiness of all sorts; very modest in nature
and truthful, he enjoys conjugal life, and defeats
his enemies and proves very witty.

58. X Jupiter be in the eighth zodiac sign,
one becomes very cruel, lives in foreign coun-
tries, vemnains dull-witted, sick, bad-tempered
and quarrelsome

50 If Jupiter bein the ninth zodiac sign,
the individua! born keeps company with bigh-
class people, becomes very fortunate, handsome,
happy, famous and deeply devoted to God.

6o, If Jupiter be in the tenth zodiac sign,
the person in question possesses many palan-
quins, boats, clephants and other conveyauces,
high class dresses and dominates over a large
number of peaple.

61. I Jupiter be in the eleventh zodiac
sign, a person remaing contented and becomes
healthy, wealthy, learned, strong, clever and
handsome. .

62. If Jupiter be dn the twelfth zodiac
sign, a person becomes very idle, reserved in
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speech, shameless, rude-speaking, quarrelsome,
unemployed and wastes money.

VENUS

63. If Venus be in the birth zodiac sign of
a person, he becomes very majestic, powerful,
stately, prone to making gifts, also rich and
handsome.

64. If Venus be in the second zodiac sign,
one speaks little, possesses many gems and
valuable silken garments and renders many
good deeds.

65. If Venus be in the third zodiac sign,
one together with his younger brother, becomes
as strong as a lion but leads an idle life.

66. If Venus be in the fourth zodiac sign,
the individual in question becomes loose in
morals but renders good to others and becomes
very learned and sweet-speaking.

67. If Venus be in the fifth zodiac sign, one
acquires fame as a donor, possesses vast wealth
and gives birth to many sons, and becomes a
favourite of the ruler

68. If Venus be inthe sixth zodiac sign,
an individual born remains without any friend,
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sign, he wastes money, does evil acts, becomes
impatient, dull-witted and bad-tempered.

SATURN

75. If Saturn be in the birth zodiac sign,
an individual born becomes dull-witted, dis-
eased, wicked, ugly, rude, crooked and master-
ful in nature.

6. I Saturn be in the second zodiac sign,
the individual in question becomes poor, dis-
tressed, wrathful, and is compelled to roam
about in other countries.

77. If Saturn be in the third zodiac sign,
a person becomes very strong, famous, self-
contented, a good courtier and remains sur-
rounded by male and female servants.

78. If Saturn be in the fourth zodiac sign,
the individual in question remains always
worried, unwise, mentally aflicted and physi-
cally weal,

79. If Saturn be in the fifth zodiac sign, a
person becomes devoid of intellect, distressed,
idle, dwarfish and foolish. Further, he is depri-
ved of happiness due to having sons.

8o. If Saturn be in the sixth zodiac sign,
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one becomies a leading donor but cannot earn
much respect (on account of it), becomes a
king or fike a king and vanguishes his
enemies,

8x. If Saturn be in the seveuth zodiac
sign, a person becomes loose in marals, suffers
from discases, scarcely talks, becomes devoid
of intelfect and dependent.

82. If Saturn be in the cighth zodiacsign,
a person becomes sick, idle, treacherous, volup-
tuous, miserly, kind to others and timid.

83. If Saturn be in the ninth zodiac sign,
the individual born passes a good time and
becames hand , Sweet-speaking, happy and
compassiouate

84. If Saturn be in the tenth zodiac sign,
a person becomes a king or a minister to a
king, cternally happy, very virtuous, respected
by aif and affectionate.

85. If Saturn be in the eleventh zodiac
<ign, a person becomes sympathetic to all, a
benefactor of others, snect-speaking, sick, con-
tented and vanguishes enemies.

86, 1f Saturn be in the twefth zodiac sign,
the individnal bom wastes money and conse-
quently, becomes unbappy, squanders abont his
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property, becomes sinful, inactive, physically
strong and kind to others.
RAHU

87. If Rahu be in the birth zodiac sign of
a person, he becomes unhappy, idle, selfish,
ugly and foolish.

88. If Rahu be in the second zodiac sign,
one becomes very selfish, leads a vagabond life
in his own country and (consequently becomes)
unhappy, earns wealth in foreign countries and
becomes (thereby) happy.

89. If Rahu be in the third zodiac signy,
a person leads a pure life, is endowed with
toyal prowess, becomes famous, well-established,
rich and charitably disposed.

go. If Riahu be in the fourth zodiac sign,
one becomes eternally unhappy, lives in foreign
countries, becomes dull-witted, quarrelsome,
and unhappy. Nobody wishes him well.

or. If Rahu be in the fifth zodiac sign, he
does not derive any joy due from a son, becomes
umwise, full of sores in the body and foolish.

92, If Rahu be in the sixth zodiac sign, a
person earns wealth from a Yavana king and
consequently becomes rich, and also defeats his
enemies.
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93. If Ruhu be in the seventh zodiac sign, a
person becomes mad, vagabond, wrathful,
characterless and guarrelsome.

94. If Rahu be in the eighth zodiac sign,
@ person possesses good lhealth, resides in
foteign countries, is very wrathful, does many
misdeeds and becomes poor

95. If Rahu be in the ninth zodiac sign
the individual born possesses many gems,
Jewels, costly garments  etc., controls many
subordinates and leads a happy life.

96. If Rahu be in the tenth zodiac sign, a
man becomes very strong, renders good to
others, has no encmies, carns riches,but remains
worried.

97. I Rihubeinthe eleventh zodiac sign,
one does not flourish, wastes time, becomes a

debtor and quarrelsome.

98. If Rihu be in the twelfth sign, the indi-
vidual born becames fond of quarrels, wastes his
time, borrows from others and turns out poor.

RETY
99  Whatever have been ordained above,
good or evil, with regard to Rihu due to his

presence in any of the twelve mansions, will
also hold good with regard to Ketu as well.
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T. If during the birth-moment of a person,
the moon remains in the second zodiac sign,
Mars and Jupiter in the tenth and Mercury in
the first, he becomes very rich and lordly.

2. If the Sun be in the sixth place and
Venus or Jupiter in the centre, the person
in question becomes very well-known for his
family and possesses many elephants, horses,
camels, palanquins and other conveyances.
He also becomes the possessor of many costly
garments, very rich and long-lived.

3- If Venus or Jupiter be in the fourth
zodiac sign and Mercury in the first, the
individual in question becomes very powerful,
possesses many velvet garments and the like
and becomes very rich.

4. If Saturn be in the third zodiac sign,
Mercury in the first and Jupiter in the
centre, the individual in question becomes very
powerful and fortunate.

5. If Jupiter be in the fifth place,
Mars in the tenth and the Sun in the sixth,
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that person becomes very intelligent, possesses
many elephants, becomes very powerful and
will have under his control many armies. ™

6. If Mercury be in the first place, Moon
in the fourth, Jupiter in the tenth, Rihu and
Ketu in the cleventh, that person becomes
well-known throughout the world as a refi-
gious person, possesses many conveyances and
much wealth,

7. I Jupiter be in the tenth place,
Venus in the ninth, Mercury in the first, Mars
in the third and Saturn in the cleventh, that
individual becomes well-versed in ol branches
of Learning,

8. Xf the moon be in the seventh place,
the Sun in the twelfth, Jupiter in the centre,
then he becomes as luminous as a god, a
Siddha Purusa and very powerful. He also
utilises his time fully.

9. If the Jupiter be in the seventh place,
Mars in the tenth, Mercuryin the fifth and
Satur in the sixth, that person becomes very
wealthy, popular to all, possesses ammies and
proves very intelligent.

x0. If the moon be in the centre, Satum
in the sixth, Jupiter or Venus in the triangular
point, the person in question turns ont self.
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contented, very qualified, poetic (in tempera-
ment), very rich and nice-looking.

1x. If Mars be in the second place, the
Jupiter in the eighth, Moon in the seventh,
Venus in the first place, then a person conquers
his enemies and becomes wellkknown in the
world as a man of prowess.

12. If the Moon be in the second place,
the Sun in the sixth, Mercury in the fourth
and Venus in the tenth, then that person turns
out very self-contented and learned, possesses
many winter and velvet garments, camels,
elephants, tents etc. )

13. If Venus be in the eighth, Jupiter in
the second and Rahu in the first place, then a
person becomes the emperor of the whole world.

4. If Jupiter be in the Karia (Sign
Cancer) or Dhanasth@na ie. second mansion
and Venus be in the second or the tenth, then
that person is sure to become a king. Even
a Jyotisin is unable to determine the imit
of his fortune.

15. If the Venus be in the Lagna-sthina
and Jupiter in the tenth, the person in question
possesses many camels, elephants, conveyances,
very costly garments, much wealth and also
becomes long-lived
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6. 1If the Sun be in the second mansion,
2 person does not earn anything and maintains
himself with difficulty. He also becomes a
vagabond.

17, If the Sun of the Mesaradi (the sigw
of the zodiac Aries) be in the sixth place,
then that person loses all his wealth and
Toams about all around like a vagabond.

18, If the Venus be in the eighth, Jupiter
in the second and the moon in the vinth sign,
then that person becomes a State-minister,

19. If the Sun be in the Megara§i [Aries)
and the Moon and the Venus in the Visa
{(zodiacal sign Taurus) and Jupiter in the
triangular point, then that person becomes
very ricli, possesses armies, prowess and becomes
very haudsome and famous.

20. 1f the Sun Dbe in the seventh and the
Moon in the Visa {Taurus), Jupiter and Venus
in the triangular point, then that person
becomes  qualified n nif yespects, poetic (in
temperament), rich and handsome.

21. M Jupiter be in the Kurka (Cancer)
or Dinna radi ie. second mansion and Saturn
of the Minn (zodiac sign Pisces) be in the
second place, then that person becomes very
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blessed, so much so that all the auspicious
planets remain in his favour and he becomes
very powerful and kind-hearted.

2z. If the Lord of the eleventh sign be
favourably disposed, a person earns much
wealth and fills up his own treasury. Un-
disturbed he lives happily, serving as a King
or minister.

23. If Venus be in the seventh place, the
Moon in the fourth and Mars in the Makara
(tenth sign Capricornus), then a person becomes
very handsome, well-built, renders service to
others, conquers enemies and earns world-wide
fame. .

24. If Mars be in the Makarasthina (tenth
sign), Saturn in the eighth, Jupiter in the Karka
(Cancer) and Moon in the second place, that
person  becomes very charitably disposed,
destroys all his hostile armies and becomes
well-known all over the world.

25. If Venus bein the triangular point,
the Sun in the sixth, Mars in the Lagna-
sthina, a person utilises his time perfectly.
e becomes a Ruler or otherwise very great.
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Non-Sanskrit Words
with thelr Englsh equivalents,
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verses of the Khela hawtuka | ¢

ez () 51 Akbar,
WS (3y¥y) R, 5 inteligent
ar(a) (Jie o) 731 43
amweg (ajr) Rx 367 25
Mercuty
awa(om) (& Jy)
63 87 first place
TR (_ysal) R 22 Kuagshup
IMEAR (]} 48R 2.4,
58.16.x920 25, Sun
fus (Jole) 235150
achive ; man of action
WAAR ( Jaul} Roxg sky
TAE (e} 39 47 42 13
45 45 47.50 Mercury
IR (a0 ) 22, oge
SF(T) (o yos) 46
lang-lived
1

%y (12) 26 vindictive,
qrt {_jtlae) 66 debantch
i ( J\J;-.\;) 32 apprecia-
tang the merits of others
A (5} 29 R 12,
enclosure made of cloth
FRAR (| gyef ) 75, weak
TRTEART (o o) 34, 62
Wi is redundast ) laclang
1a intelligence
warga, { 5 ) 62 speakg
Little and upintelligent both
wRTZAR (h 05} 31T
See above
W { 13) 36 17 1B,70.20,

21 22.23.24,2526, R.10
maoon
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TATEHY (wasseo o) 23
less passionate

& (W) Ri1g 21 bow
(=3)

&t (JWS) R81g22
perfect man

WA { ) sompatient
of others

ERERA, (58 §,) 68
not very passlonate

e { &gE yo) 75 ugly

FAAL (3)2,3) 28 debtor

T (jlus3) 3097 98
barrower

wifes (i) 36 45 R7 9,
able, fit

wTfes (e ) 24.52 perfect

&Teart (ol k) Raex factory

wTlges (Ja¥) 7.56 6279 87.
1dle

wiigmale (Jate Jo¥) 44
wndolent and sgnorant

Gty (s4p) 26 bad ; ugly

By (W,9) 50 short

TR { s 38y ) 76
always remaumng poor
@, @ { S)A )
R 3 6 9 22. Treasury
w{@m) (' Saye)
14.38 86 98
fapr(n) (SUass)
26,27 87,94 ill-tempered
3% (3%~ ) 25. handsome
@t (548 ) 32 See abore
Irom gax
GEAAE (o ) i)
39 handsome and
self-contented
qatee (Joss) st
qafeen (Jud) 77 m a
cheerful spint
T (e ) 59
QAT (33y=) 41 7% cheerful
e (w2 ) Rer. auspicons
aat (e ) 29 handsome
etz () 8 seeabore
wat (\}h) R 6 8 10.19.20
good ; auspiclous
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T A ) 8.21.47.84.89.96.
tich”

WA (ald)
R.23.24 enemy
AT (opssf)  s0.
vagabondising ; the word
really is wmagnfE
M (i) 53 negligent
T (5 IF) 1921 47
ooking like a rose
UERAR ( 35 gl ) 22 angry
TR (fom gy £a2) 4
always angry
TERAT { 3y ki ) 7. 3% 58,
74. 76. 93 angry
st e yle ) 9
victorious
s, (b pte )
26. defective
May be wmw@e ?
TR (1A p22)4. 28. 4o.
second zodiac sign
TqRAt (iyd o2e) R. 3,70
1T, 13. %4, 15. 38, 20. 23,
Venns

wrear (5% ate )

54 fourth zodiac sign
et u.;_,) 34 wounded
w (@) (i)

seventh zodiac sign

W% is abbreviated for

w’tm-q—mbx?; .
TN (3 i p5) 45. 63

with a beautiful wife

@ (wife) @aw (beauti-

ful)~—Bahuvrihi samasa
XA (e U)') 58 fond

of women (Ladies” Man)
sl (AR en)

R. 22 at will
T, { 3o3 rnr- )

15 when the moon is

in the ascendant
wly (he) 29. 95

jewel,
w1 (125) R4 24,

T for fadie ?

¥l &P second
w5 (Jsen) 12 beautiful
=t (5135 ) 29.31. 37. 52.
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55.61. 63. 64.72.73. 76
R. 24 wealth
TRC—~—rxich
W& (o) R-54, 64,
2, 15 garment with
golden threads
wER {55 5)
37, 54, 64, 95 garments
made of golden threads
wEE (2 55 55)
T and ST
34. 64. R, 2. wealth
and garment made of
golden threads
=|l-’.R."(&c;u -4) R.1s.
W and WA riches
A ( see above )
AT ( alhm g 55 ) 6o.
riches & jewels
AT (LS o¥p )
33. 34. 35- 37. Mars
war (St ) 32. 36 glory
wreiter (Jdp) 8. 80 glorious
T ( gte ) 32 joy;
happiness

g ( e } R.6.9.11.
23.24 earth
(Gl ) Ro5.29 7
& ()
8r adulterer
weRez (5455 )
36. riches & ornaments
T—ATY
wifgs (ol )
7. 58. 64. 79.87
foolish, opposite of Alim
falge ( Jer)
33 ignorance
s (e - B)
33 tyranny and war
SR S, S Sgt—
{ Iy ) 75. 96 77
78. 79. 80. Br. 8z, 83.
84. 85. 86 Saturn
e () gy ) 65 77 96
strong
il (g;‘)?) 34 examiner

of jewels

:gg!"} ( 1% ) 63.64.
ofgt
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65 66 6% 68 69 70
7T 72 73 74 Venus
agles { Jo o)
40 narrow-munded
TREW (S 55)
86 poverty-stricken ,
mdsgent
TR (005 )
15 24 40 47 49 uch
g (45 ) 29 R 12
tent
M (a=f JR 2 ?
plangun ?
S (ol ) 39 51 95
R 4 buth-moment
T ( gypth ) 45 m an
ausptetous bieth moment |
fortunate
Taw (o) 82
decertful
TdEweE (Ll j00) 44
Mercury
w&ferewt ( p290 ) 0r
stomach-tronble
s ( gls ) 72

self-willed
obstinate

aifeee (ostile ) 63
very mtelligent , ripe
in 1ntellect , savant-like

Ra(Jo ) o

AT Jale ) R 23, 25
Pous

[t oo ) 82 6t
to go to hell

dex(art 77} {Hawewys)
30 42 66 go R 3 23
fourth zodlac sign

& (e ) R 1922
wealth

e T AT
: (LS Js ©v) 19
in the §fth zodie sym
Tty () (pre o)
41 third zodsae sign
Rax { ol ) b0 71

victatious , probably,
afiw ?
AfERL [ de ) 44 forgetful
ot (W) (ol ) 23
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47 wnth zodiae sign
Tateralty sttq means
Tuch

am ((hl) oo
ignoran  aol 1sh
A1arE (LY ) s0 1mpure

e ( O3 ) 85 wmirtuous

AR (Hloyf W) 50
doing good deeds

Rpfedr ( Yy So) 12 36

see above,
B G QAP O U )
famous noted
AT (HN0Y 6 71

doing good to others

i@' (\Jc«) 84 affectionate
(i ?

az (o) (Slapslt) R5 0
ehould be qwd , fifth

qyamE (1) 6 38 90
dustracted

ae () 89 holy

arefca ((Jafy ) 49 pure-
hearted.

et (1) 6o palanquia

fira (-2 ) 3T grson

e (y33) Rzy samt

g (50 7 )96 b loss

what to do ,see below

qRfwafca ( aybs 51} 35
schemung

gerE 3 ( 057 )55

gEET (et ) 57 Sl
of speech 3 1e endowed
with eratonal gt

dq (am) (s 433) X1
Minth zodiac =10

qa (wer) (low) 13 Lirth

sy (SSjp) 55 son
daughter , progeny

s (Job) 57 learned

iR (Al) R 16 extreme-

y

T ( oey'l )R 12 lamp

qreE ( ele } 57 61 69
horseman

STl (_gmyl) 51 Persian.

T (u’}l‘ ) 2 g

dte (Jw) 5§ Rz 1213
elephant
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T {wdy) Rixsezs des-
tmy,

T ((Jamy ) 53, 82
nuser,

TIRTT ( asls st ) 83
extremly lacky.

Qe
T f(E )

33718395 R 1,564
15 25 nath zodsde mgn.
T@ (Lo ) R.1 gt
TR (b ) 38
nflicting njury
KLl (yﬁ;)R 22 mmster.
TR A (b iy
slam ) 3t bavang mo
snfluence at the court.
s ( (Jiew ) 3194 75
79 ndiscreet 1n action.
T ( wlhes ) gz sisth
zodiac sign,
T (Glk o) 44 70

using  harsh  words
epposite to W dwg

wim ((Jeom) 6286

who acts wrongly § a
man of loose character,
s, qee (Moe)
20 56.; of a bad
appearance.
R (ot} 74 04 of
wicked action | domg
wrong deeds,
FIGA, ( me ) 5662
rntdespeaking ; rude in
speech,
gz gw (Je w} 6 m
musetable plght
aa® (@bl ) Rz broad
cloth,
TWI () 12 digmity ;
mayesty,
arzarg ( ASsb ) 96 Rres
Eing
R {ptp A2ob)
R, 18. Some word in
the same of NI
faray (9 o (lp) 29 53.
65 77 third zodiae sign
e ,l.u ) 82 diseased.
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et (S ) 52 great ;
highly respected. .
BT () 0798 useless ;
without employment.
gt (| S=p) 6.
wnhappy.
& (0 ) 8303 happy
Probably datc t
A(@)ad (g0 2-) 28 30 50
R 21 cruel.
&fzm (Jaw) 65 68 75 cruel
ad= (L,my ) 94 improus;
irreligions
e (0 —) Rz
without worries.
i (e o) 3t
without any regard for
others
8¢ (0 ) 4446 Fomty.
&Ag 57 probably &I 1
Test wrong,
QT Sye— ) 42878 ox
unconscous, senseless
s (Jeme ) 372.R3 11

velset.

TAET (e ) 7a haughty.
e (e ) m
social.

ad(am) (usy~) 832
sixth zodiac sign

Tt ((paye ) 37 origin,
source

wEga (oyame ) 5T.73 majes-
te.

AR (1) 6 fourth
zodiac sign Y

R (j)alts) 66 R 1020
rich

T (am) () 88.R. T
16 18 second zodiac sign

wfew (Ole) R 22 owner

=g T} (u‘:') als)
Rz

AR (oliele)
R 4 6 8 x1.19 20 24 Moon

ity (ptw) 27282931
363SRT 5791323 Mars

it (_dpe ) 2373 96 friend

L adot (u};f) 18 63.

pearest
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TR () 85 honoured
TR (yidie ) 29Tt o
chantable disposition
THRRIT ( dsa a1 )
34 always worred

T (e ) 58

AR ( Gpde ) 28 dsfiee
rent , various
cellanecus

T (e ) 48
wealthy , zieh

R ((Jpate )

23 sime as above

TR (ades) 27 62 86
88 91 68 R 16 poor
wdipent

TR () myye )

37 41 45 73 digmty
(el ) g2
Ascetie

T (U ) R 613
Region lngdom  State

Trley (T ?) (e )
0 g0 g4 pil nm

, s

I ( wnlae } 45
couther , companion of
2 King or Noble
qlT (2 ) 59 92 8
advisor, counsellor
aafws ((Jae ) R 16
trouble
oA (e ) 51 sz
54 56 57 58 59 60
6162 R 13 48 9
10 13 1415 18 19 20
21 25 Jupiter
i (@) (e )
I0 34 R 1T 24 eghth
zodiac eign
= (ufd Y6 mtelligent
i (r“‘"‘) 77 » Drobably
Ttv—ofa big size
TR (AFR) W (ks ) 50
ninth zodise sigy
R, T (A ) paols )
TURH 13374961 85 gp
eleventh zodine sipn

TR (n) 30
armour
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TR (| posh) 3

w2 ) 87 83 89 go
9T 92 93 94 95 96
97 8 Rihu

TEET (a3 sh) R 20
customs, nituals

T gy ) R4 But the
word 1s prebably s,
& not &5 which means
reference

R viicd (u.:») R 5 light

TR (f2J) R 9 19
party, soldser, troops

s (¥} 3 10 20 27
34 75 78 weal

Mg ( \J,‘.)':. 89 endow-
‘Fd with royal help
fgs (L) 43

Probably—fmm‘-
meanmg wtt  blosso~
mng heauty , estremely

cheerful

fazfy (N,e)13 73 leader
=1ax (') ( 1w ) 89 third
sign of the zodiac

ey (e pel)S
2540 42 48 63 83 85
sweet speaking

T e, W ()
29 R. 2, 12, 15 horse

"t ( - ) 18, 25, 89, of
charntable disposition ;

TR (U 25 ) xg
tendwg p to

wiched people
e { ,2 ) R 10 20 poet
rw ( J&) 63 R 12 shawl
W (O (ol S5 )

12 6o 54 R 13 tenth

zodnac sign

@t (wrr) (W) R
scligions ment

m(_p},) 539 nder o

e ((es) 3567910
1314 Sun

mier ( oy ) 49 Same
23 WICY
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Rt ( ol ) 13 Means,
probably, @@ardt ie
equipped with weapons

(%) wed (Leple) R 12
patience

AWLEL) www (a5 ) 44
sixth zodsae sign.

T (e ) 17244361
83 R 10 patient

HRE (malo ) 39929597
companton , master

g ( z >~ alo )
74 spendmg lavishly

TEATTE (S wensln J48
extremely glomous

TEITE (930 wpmal ) 418
extremely sympathetic

T ( wsd upaale)
390 43 of great courage

gl ( pato) 7RO
Companionship

fermern (e o) 23 tym-
mnucal, oppressive

Tt (ootaw ) 1349

soldier,

FRA (10 yu ) 5T 5 e
above,

T ey ) R33
appearance

gafam { il ) 43
nch ?

&7 (e )
pectable
EARAE, FgREE, FRER
(fm)69708193R23
seventh zodiac sign
&t ( Jos ) RB1920.
{Fmafa )
g ( adgen ) 273041
always
g (SUpja ) 57 cantions
LA (ot ) 32 con-
versation ; spealung the
the same language
gt (Loya) B2 86 greedy
afas (el ) 27 falfilled
Tt (52 ) 81 roamung
about
Tt (5o } 6223503
roammg about  for
nothing ; a vagiband.

59 fes-
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APPENDIX D
TIBLIOGRAPHY

Printed Books,
1. Khetakautuka by Khin Khinin Abdur Ralum,
(1) Banaras, Sitsram Press, 1928
(z) Banars, Bhargabhusan Press, 1929
(3) Bombay, VemknteSara Press, 1936-37,
The Sanskrst Textsn these edstions s2 almost the same
2 Madanigfaka by Khin Rbinin Abdur Ralum,
As published in K4 nigasri Pracinnl  Patnki Al
published tn Semmetana patnki, Dhidra, 1979 Samvat
3 Muslim Patronage to Sansknt Learmng
by Dr J B Chacdherl Puoblished from the  FPracya-
vigl Mandir, 3, Tederation Street, Ca'cutta. Second
edition, 1954
4. Padyimrta taradgini by Had Dhidara Fd
ted by Dr J. B Chiudhur for the firs* time as Vol
Tof Sanslrita kosa Lavyasamgrals Onlemtta 34y
5 Rawa-Guigidhara by Japaseitha Panditarij
Mir ays-esara Trew Ddison.
¢ RahnLivyn be Riis REInIa Abeer Falim
Colyctad from drfferomt sousior Oniv tho &' si'ution of Lae

1asg werte s dont uld
12
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7 Rastrandha-vam$a-kivya by Rudra Kavi
Ms No 1052, dated 1518 Saka Published as Vol V
of Gaekwad’s Onental Senies, Baroda, 1917

& Virabhaniidaya-kivyaby Madhava Ed by
K K Kele and A Upadhya from Rewa, Madhya
Pradesh

9 Virtta-ratnikara by Kedar Bhatta With the
commentary of Nirayana Bhatta Kasi Sanskrit Senes,
Vol No 55 Benaras, 1927

10 Stuti-malika by Akbariya-Kaldasa Edited
for the first time by Dr J B Chandhunin the Indan
Culture ed by Dr. B C. Law.

MSS
(4)

‘The following Mss of the works on Kheta or Plancts

are extant and available 1n various Mss Libranies
(r) ‘The Kheta Kautchala by Surapnt
(2) “The Kheta-katma by Bhaskera
(3) ‘The Eheta krt1 by Raghava.
(4) The Kheta-cintimani,
{3) The Kheta tarangigi,
(6) The Kheta paficinga.
(7) The Kheta-pithamil by Apadera
{8) The Kheta plava by Kagluja
(9) The Kheta-bodha by Konerns
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{r0) The Kheta-bhasana bv Rémacandra,

(21} The Rheta-siddhi by Dimakara Bhatta (Ma
No 318 of Vi§rima-1, Bhandarkdy Orientul
Research Tnstitute)

(8)
Dinassha-canta by Rudra Kawt Oply M
avulable from Incha Office Iabmry, No Huhler Joa
{7089} ‘Tiue work is nothing but 2 eulagy of Akbar
Shab's son Dimyal.

AUl the works of Rudra Kaw (exeept Rastraudia vamsa.
kevya) wld be published from the Pracyavant Mandir by Dr,
J B Chaudhurs before the expury of the ctirrenl year,

Kirtt-samullisa by Redra Kavi Only M,
avatlable from India Office Libtary, No. 7303 Buohler
70C. This worl. 13 a panegync of Sultan Khomm, son
of Jahangit, watten by the poet nt the 1nstanee of
Mahirgz Pratapa of MaySra- &il5-Safla

Jahangircanta by Rudma-Ravi  Only s
svalable from Baroda Orental Institute, No  §361
laaves 52 74 Granthas 8o Fourth Ullisa, sth conti-
nued  See p 995 of Vol 21, Alphabetreal List of Mg
m the Oriental Institute, Barods, Vol 711,

Jatakr-paddhaty-Udsharana by Kpga Daivale
aa (1) Ms No 318 of VikIma s, (hew No  26), at
present p d in Bhand, Orieatal Taste
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tute  {2) Ms belongmg to Calcutta Sansknit College (3)
Ms No. 3131 of Baroda Oriental Institute ; age I815
Samvat Details about these Mss will be found mn my
entical edition of the work  Further consulted i  this
connection are Ms No D 13668 of Govt Ortental Mss
Iabrary, Tnpl Madras—Jataka-paddhat1 with the
commentary Bala prabodbini, and Jataka-paddbati with
the commentary of Raghunatha Ms No 3410 of Central
Labrary, Baroda, also Ms 3126 (Jataka-paddhati) of the
same Library

Nawab-Khan-Khanan-CARITA by Rudra Kavi
This 1s a panegyric of Nawib Khan-1-Khinin contem-
porary of Emperor Akbar Ms No 7304 (Bubler 7o0b)
of India Office Library FEdited for the first time m this
work

Descrlptipn of the Ms of the Nawab-Khan-
i-Khanan.

Foll 5-15b Size 11 mch x 3% ich Scpipt* Deva-
nagars ; eight lmes iz a page Substance: Paper
Very 1ncorrect

VIRUDAVALI Panmegyrics of Shah Jahin Only
Ms extant belongs to Calcutta Samskrit College A
entical edition of this wotk wilt soon be published from
the Pricyavig! Mandira
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It 13 not possible to give here the references to
Indreds of Mss of the works mentioned m pp 89-125
This subject-classification of the outstanding Sanskmt
works composed between 1551 A D—1650 A D has
been comapiled mainly on the basis of the mnformations
collected from wvarons Mss available from different
Parts of the world References to Printed Books n this
section will be found m footnotes 1 loco. Ewvidence in
support of the dates of composition of all these works
will be found m my work ‘Development of Sansknt
| Learnung duriog Mushm Rule 1n Indsa’’s
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Abdur Ralim 2, 3. 7, 59,
81, 87

Acyuta 23

Agrabiyana 54

Ahalyi 30

Akbar 1, 2, 3,, 6, 7, 52, 58,
57, 58, 60, 79, *3, 94

Akbarlya Kahdisa 84

Alak Bahadur 7

Ambara-Sambara Madana

62

Avmagacandra

pidhiya 22

Bairem Khin Khan-1-Khanan

1,23, 6,53

Barve Nayikabheda 8, 12

Barve Ramayata 7

Bibara 3

Babd Vemmidhava 8

Bakyat Babn 3

Bana 7

Bhaktamila 10

Bhakt: (1551-1650) T14—

Bhigiatm g

Bhavaphalas 28

Bhojarija 62

Mukho-

Bhuitrsthina 28

Brhaspat: 27, 30

Brhatstavahavacamili 2z

Budba 37, z9 30

Buehler 58

Caitanya Mahaprabhu 83

Chappat 7, 19

Chauphats 8

Cintamam 62

Dabirulkalka 30

Daniyal, Sultan, 4, 60

Darif-Khin 22

Dinasiha Canta, 58, 50 6T

Dhanasthina 28

Dharma Iaterature (1557~
1650 A D) 103-108

Dictionaries and Encyclo-
paedias 87 89

Dil Elahi 84

Dinadara 3t

Dvadagasthina 28

Fort Ranthanbhore 3

Garigs 7, 18

———Stuti 22

Golkundi 5
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Guha 30

Cujrat 2,3

Hanbhiskara 86

‘Harmnatha 18

Humiyun I,
86

Jagannitha Panditard]a 85,
86

2, 81, 82, 83,

Jagannitha Tnbilin 18

Jalsluddm 55

Jahangr 57, 58, Bo, 84

Jahangtr Candnkd 7

Jahangur Canita 58, 50, 84

Jamakhin Mewdts T

TJatakapaddhatt of Sripat153

]ﬁtaknpaddhaty—ud;hﬂaqa
53, 54

Jyotiga Laterature (x557-
1650) T06-114

Kabir 93

‘Kalpadruma 62

Kanauy I, 5

171

Kavya Literature (1351~
1540 A D)) 8o 05

‘Kedara Bhat{a 9

Keith 57

Kes'ava 7, 12, 88

‘Khandesh 4, 5

Khin--Khipin I, 3—7,
11, 16, 28, 32, 53, 54
56, 6o, 62, 63, 65, 93,
73, 87

Khsn-Khinan Canta, 58

‘Kheta Bodha

—— Bhusana

—— Cmtamant

—— Karmg,

——— Kautvhala

—~ Paficiiiga

——— Pithamila

—— Plava

—— S1ddi

Lagnamithuna 54

Laksm, IZ,20

1,aksminirayana 7

Madanistaka g, 10, 24

Mahibatkhin 5, 6

Makara 31

Mandana 7, 62

Mansab 3,5

Matirima 7
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Mayura 59 Prasiddha 7
Midhava 82 Pratapa Shah 59 60

Mah Banu Begam 2
Malik Ambar 4 5

Maliny §

Mansmgh 84

Mars 27 x9 3T

Mecca 2

Mewar 2

Mir Arj 2

Moghul 3 59

Mujaffar 3

Mukunda 13

Multan 4

Murad 4

Nagaragobha 8

Nanak 3

Narsyana Bhatta g 10

Narsyana Shah 58

Nawab Khankbanan carita
55 56 53 59

Nayikabheda 9

MNilakantha 84

Nur Zehan 5 6

Padmanabha Misra 82

Padyamrtataranginl g 85

Parvez 4 §

Pakadila 30

Patan 2

Peter Peterson 9

Phutlars Pada 10

Prosedy (1551 1650) 97

Raghn za &

Rahm3 4 7 8 9 11,12
14 15 16 17 18 23

Rahim Kavya 110

Radhi 20

Rahu 27

Raja yoga 18 30 3t

Ramacandra 17 82

Rasagangadhara 85

Rasapancadhayi 10

Rasicakra

Rastrandha Vamsa Kavya
58

Ravana 17

Rhetorics  Is50-165¢ A D

95 97

Rudrekavi 54 56 57 58,
50 6o 84

Salim 3

Sambara 61

Sant 27

Sant 7 48

Surat 3r

Sardaraka 34

Satsa1 8 10

Sals Saila 59

8 srangadhara 9

Sarangadharapaddhat: o
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Shah Nawaj Khao 5

Shih Zada Kburm 5

Shih Zahan 5, 84 85 86

Smd 4

Sthari 36

Sita 17

Swva 23

Smyts Iaterature (x551-1660)
100-102

Soratha 14, 15

Srikantha 9

Sﬂkrsna. 19

Srilysna Dawajiia 53

Sﬂpah 53

Smgnxasorathi 10

Subadar 2, 4

Subah 4

Sultan Khuram 58

Su\.m 27 3T

Suradasa 7 8, 12

‘Tanu- sthina 17
‘Tanasena 82
Tara 18
Todar Mull 3 84
Tujke Babre 6,
Tulsldas 7, 8, 12
Turka 2
Vallabha-Acirya 83
Vamsidhara 15
Vibann 8, 11
Vikramaditya 6z
Virabhadra 82
Virabhanu 8z, 88
Virudavali 83
Vignu 86z
Vialabhisd 8
Vritaratnikara 2
Vyskarata (18518550 A, D).
98 100
Zahangir s, 6
Zagit 3 3,4



2 Publications of the Pracyavam

11 PANDIT ISWARTHANDRA VIDYASAGAR by Dr
J B.(Chaudhun As -/8/ only

12 SONGS OF LALAN FARIR—Commled and edited bY
A1, Monsur Uddin M 3 B 1)~ only

2. Pracyavam Sanskrit Serles

1 THE RASIEA JIVANA by Gadaibara Bhatfdcarys
( A Ssnsket Anthology of Medizgral Indla } Crtieally edited by
Dr T B Choudhurt Rs 7/8f0

2 THE PADYAVENI—By Vepdatta { Tho best Sanstnt
Anthology of Medieval India) Edted by Dr J B Cbaudhurt
for the first e Rs 10/

3 THRES BOVAVALI SATARA—By Rimacandea Bhatft
casTya Edited by Dr J B Chaudhurt Be 1/-

4 THE SABHYALAMEARANA--By Gowindant 4
Sausurit Anthology of Medinoval Indis Edited by Dr. J B
Chauhurt Bs 3/~

5 THE TITHI VIVERA of MM Sulapam with the
commentary of Srnaths AcAryactds nom enbeally edited for
tho first time—T, B. Chaudhuri, Bs /-

6 THE DHURTA VIDAMBANA—of Amaresvars
Sarman Edited by Dr 7 B Chavdburs, Rs 8/

7 THD RAMACANDRA YASAH PRADANDIIA—a fine
specimen of Sanskrit pross durimg Mughm rule i Indm—
by Albariys EBliddsa As /8- only

8 THE SANGITA MALIEA of Mahammad Shah entically
adited for the first me by Dr 3 B Chaudhun One of the best
Contnbutions of Mushms to fins Atts im Sandkmt Re 84~
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9 THE ABDULLAHT CARITA of ILagkmipats ‘critically
odited for tha first time by Dr J B Chandhon with aw antrodue~
tion 1n Dnglsh, appendices, ote Re. 8-

10 THL BHUPA-SATAKA of Righava Vieaspati Bhatta.
clirys Ddited by Dr J. B Chaudhur Re. 1f-

11 THE PANTHA DUTA of Poet Bholin@tha of Bengal
critleally edited for the Srst time by De,J B Chaundbun Re.}f

12 THEE GHATALKRARBRPARA KAVYA, crtically edited for
tha first ime with an ongival commentaryin SanskrtbyDr I B
QObaudhun and coptous estracts from nine unpubiished commen.
taries, Boghsh Translotion, notes ete Rs 4). (Reun Bonnd)

13 THL VIRABBADBACAMPU-KAVYA by Padmandbha
Misra, n bistorieal Sausknt Campl, crtically edited fer the
first trme by Dr J B Chaudburs Rs 2/8/

14 THE JXAMAVIJAYA KAVYA by Vapiafitha, a hutory
a! the Royal Famnly ol Nawansgar, entieslly edited for the
first imo by Dr. I B Ghaudhurt Be 6/- only.

15 THE MEGHADUTA by hEldiss with the commenta.
ries of Sibrats and Ssndtana Gosvhmin, entically edited for
tha first tima by Dr J B Cbaudhun, mth Mallinatha's
Comspentary ns Appendix Rs. 8/

36 TEL  JATAKA PADDHATY-UDADABANA by
hngns Duvajas (oo ths bie of hbfin Kbhisks Abdar Rahim),
eritically edited for the first tame Ly Dr. J. B Chavlhar,
{In the P ress\

17  THE PADANEA DUTA ty Rnsgachitha Elrvabhanma,
enticilly odited for ths Srst tame with an original comy entary
catled BE&svati by Dr. J. B Chacdburr {fn the Press)

18 THE WORKS OF MAUXPRABHU SRI CAITANYA.

cnt cally ednted for the Grst Lime ty Dr J, B Chandbeori
{1a the Press)



Publications of the Pracyavamt

L Pracyavani Sarvajamna Granthamala
( In Bengal )

| NINBARKA DARSANA—{ Comparative studies of the
#sbems of §imknra, Rimdnoy, Buivkara Srikanthsy Duladova
34 Nimblcks }~Dr Roma Chaudbur, M 4 D Phi (Oon)
TAS Re 9800 culy
2. JAINA GURU MAHAVIBA—Dr Bimala Charzo Law
(M A,B.L.,2x D, D Lutt,ete ) Re 1/-
3 BHARATER PUNYAT(RIHA—D: B C Iaw, Ro 1/
4, VDDANTA & SUFI DARSANA—{ A comparativo study
of 8ilfism and Vedinta J—Dr Roma Chaudhur, M A, D Fhnf,
PAYRs4l
5. CONTRIBUTION OF BDNGAL VAISNAVAS TO
BANSKRIT LITLRATURL—Dr 7 B Chaudburt Re. 1/
¢ SANSKRITEHOBIA AND T8 RDMEDY—Dr Rouxa
Chaudhur o 3/
7. BONGS OF KAVI RAMINIKUMAR—Conpiled by €n
Exarnakimnl Bhattacharya M A.ds /8)-anly
b AVANTI—Mistory of Avach and its Captal Upma~Dpr
B ¢ Law Ro.tlonly
9 SDNTIMINT OF PATHO3 IN BERGALL LITERs-
TURT—-8warpalarial Dhatticharya Aa 1. only
10 VAISNAVACIRYA VISVANATIN (4 biazeaph oy
ey wel enbieal estumats of tho works of Vum;wl
~Chakeavartyh~See Maeigopal Bhattacharsa M A Ap, st o:!u
- = oaly

i



4 Publications of the Pracyavani

3. Dr. K. N. Katju Series

1 CHILDRENS SANSKRIT LITERATURE Sanshrib
Lipt Siksha, vol 1 Rs /4/-

2, *THE MEGHADUTA OF KALIDASA. with the com-
mentary of Bharata Mallika and coprous extracts from various
other commentarses of SapdAtana Gosvamin, Haragovinda
Vacaspatt, Kalyinamalla, REmanftha Tarkslankara, Sadvaia.
Eaviratna, Kngnadas VidyEvisisa, ete, a Synoptical table of the
verses of the Megha dlita hterature, various Appendics and
Indices, ofc by Dr J, B. Chaudburi, Re 8/-

8 THE SURJANA-CARITA—A Historical Mahdkavya
by CandraSekhara of Bengal. Critrcally edited for the first
time by Dr J. B. Chaudhurt with an introduetion in Englsh,
Appendix, Index; ete. Ths work gives an aceurate history of
the Hara dynasty of Bundl, Rajasthan  An unique Conbribution
to Sanskrit Taterature of Seventeenth Century during the
Muslum Rulen India  Rs &/-

4. $AKTI SADHANAM—A Postical Compostbion by Dr
J B Chaudhuri, advocating among other things, the claims of
Sancknit for being the national language of India, National
Unity on Lingu stic basis, Inter State barmeny, the rehabihita-
t10ms of refugees in Indian Union, etc Re 1/-

5. THE SAMUDRA-SANGAMA of Md Dara Shuleh,
eritically edited for thz first time by Dr J B Chaudhurt Tr, by
Dr Roms Chavdhun M A, D. Phil {oxon), F. A. 8. Rs 5/

4. Pracyavani Translation Series
1 THE BHASKARA BHASYA on tho Brahma Siitras
Translated 1nto English by Dr. Roma Chaudburt ( in the Press)
The SRIKANTHA DHASYA on the Brahma Siitras

3
ated into Enghsh by Dr. Roma Chaudban (in the Press)

Transk
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5. Pracyavan: Research Series

1 IRACINA BHARATDR DANDANITI—VMM. Yogendra
NAtha Tarkatieths Rs 6/«

¢ THE POSITION OF WOMEN IN THE VEDIC
RITUAL—-Dr J B Ohaudhur Vols 14 9 Rs §/-

8 THI CONTRIBUTION OF \MUSLIMS TO SANSERIT
LITERATURT—Dr J B Chandbun Vol. I Re, &/

4 THD CONTRIBUTION OF MUSLIMS TO SANSARIT
LITERATURT Vol I1  (Io tho Press)

& EHOAN RHANAN ABDUR RAHIM AND CON-
TEPORARY SANSKRIT LEARMNMG  First eystematic study
of tho dovelor t of Bapsint L turon sl afs b h
doning tho penied 1550—1050 A T Rs &/.

6 DBHARATER DARSAN SAMANVAYA--MAL Yogendra
Nath Tarkatirtta Re 1/s onlye

7 VANGITA.-DUTA.KAVILTIHASA (wm  Sawsbnt )
story of tho Sansknt Ol hiivyas of Bengd Tirst exhauetive
and systematic breatizo on the subject on n chronologieal basis
Materals wostly colleated from unpubliehed MS8 by Dr J B,
Chaudturn Rs /-

8 \USLIM PATRONAGEL TO SANSKRIT LIBNING.
VOL.1 20 cdition { soon to bo published )

9 \USLIM PATROMAGE TO SANSKARIT LUARNING.

Vol 2 In tho P'resy
6. Comparative Religion and
Plnlosophy  Series

1. SUFISM AND VDIDANTA—D: Rom  Chanihen
{in Tnglish) Vels 142 Rs 8

2 A Ccrimmine stuly of Hirlaunz an Ialamon the aes
of Dara’s Sarulea Sangaw b7 Dr Rams Chaulbun {In the




6 Publications of the Pracyavam

7. Pracyavant Purnachandra Sinha
Smriti-Tarpan Granthamala

1 SRISRI CANDI withan Introduction 1 Bengah on
the istory and sigmificance of the Durgapma—Dr J
Chaudbun Re 3/ only

2 THI KATHOPANISAD with ac Introduction and
Translation m Bengali—Dr J, B Chaudburi Re

3 THE PURNA OHANDRA SMRITI TARPANA This
worl. contatns articles by the MahZmahopZdhayas and other
leading Scholars of Bengal on Purna Chandra Sinha one of
the toremost Patrons of the Prachyavam Mandir Supphed cost
fres on request

4 TVANGIYA SANSERITA VISVAVIDYALAYA Bemng
the address of Dr J B Chaudhu on the oceasion of the first
meeting of the Founders of the Vangiya Sansknit Visva Vidya-
laya As -f4]

8. Miscellaneous Publication
1 PRAOYAVANI—Bnglish Journal of the Pracyavam,
Vols 1—9 (1944 52) Rs 8/8/ each Vol 10 (1953) Rs 12/~
2 PRAGYAVANI PRABANDHAVALL Collecttons of
Articles by the erudite Scholars of the Pracyavami Mandira
Vols 1—8 Re 1/ each
3 THE SRIMAD BHAGAVAD GITA with an Introdoc:
gon /:md Translation 1n Bengalk by Dr J B Chaudburi
s 3
In this work Dr J B Chaudhun deals for the firet time 10
any lang 1age with the History of the Interpretations of the
Bhagaiad Sith from early fimes down to the present day It
contains srticles on vancus doctrines such as harmavida
Inina18d5 Bhaktivada, ete by such emmant scholars as \IM
Yogondra Nath Tarkatirtha MM Chinnaswami Shaatrt
Priocipal Radha Govinda Nath, Principal Dr Bama Chauvdhurn
Adhyapak Pranlishor Goswam: and Pt Tarsnath Tarkatirtha
Apart from the sbova meotioned works the Pracyavani may
eupply the following works on request —



Other works of Dr, J. B Chaudhun 7

1 THE PADYAMRITA-TARANGINI by Har: Bhiiskara
An antholcgy of Sansknt verses. Prics Rs 10/- only

2 THE SUETISUNDARA by Sundaradevs., Edited by Dr.
J.B Chandburs Be 2/-

3 THE CONTRIBUTIONS OF WOMEN TO SANSKRIT
LITERATURE—by Dr J.B Chaudhurt iz seven big vol —
Bs 54/

Yol. 1 SANSKRIT DRAMA It contamns the commentary of
Sundarlt and Kamali called Camatkara Candnka on the
Viddhasala-bbaopki of Ryadekbars Rs 8/-

Vol 2 SANSERIT POETRY Szosknt Poatessss Part I
Th's Volums contains an account of a very large number of
Sanskrit Poatesses ol rll sges and a comparative study of
Sansknt Po tesses with Female Vedio Seers, Buddhist Theri
Pootesses and Praknt Poetessses An Oufstanding Record of
Thterary achigvementi of Women Sansknt Poats of Ancient,
Mediaesal and Modern India  20d edition Rs 8/

Vols 3 4 (bound together) PADRANIC and SMRITI
LITERATURE Contnbutions of Women to Paursmic and
Smnt Latarat It alsg cont eritienl edit of Binfbayl's
Dviral® pattala and VisiGsadovi 8 Gangd vakyfivali Ra. 15/

Vol 6 TANTRAS The Sodarfapa by Pripsmanjarl
Beng a commentary by Prinamanjari on the Tantrardjs Tantr,
An outstanding recard of the achievements of Indian Wemen
an tbe abstruee techmealties of the Tantra Sastra Rs §f-

Vol 6 SANSERIT POETRY. SANSKRIT PORTLSSES
Part B Thes volume cantains accounts of the contributions of
Indian Woman ta Sanshnt Pcetry—six complets works ete
anith eeitieal editicns of two of thesr works, viz Vardyaafitha.
DPrf-Rda Peadast: of DavalumiInbl and Saol¥aagopdt Kirga by
Taolgmi Desl. Rs Bf-




8 Other works of Dr. J. B. Chaudhuri

Vol.7. SMRITI LITEBATURE. It contsins, among
other things, a entical account of the outetanding scholarly
achievements of Lakgmr Devi PAyagunde and a cntical edition
of tho Kala-Madbava Dakgmy by her. Part 1 only Rs. 10/-

Vols, 8—10. SMRITI LITDRATURE. In the Press.

4. SANSKRIT DUTA.KAVYA SANGRAHA, OCritically
edited for the first time by Dr.J. B Ghauﬁburr.4 Volumes,
Rs 6/8- only. -

Vol. 1. Bhramaradtta-Kavya by Bodra Nyayapanefnana.
Rs "1/8)-

Nols II—ITL. The Vainma-dnana.gunadita-Kevya bY
Virevs'ara and the Candra-duta-Efvya by Jambu Kavi
{bonnd together). Rs. 2/gf-

Vol IV. The Hamsa-dita Kivya by VAmana Bhatfs
Bane. Rs 2f8/-' .

5.. CONTRIBOTIONS OF BENGAL TO SVRITI
LITERATURE by Dr. 5. B. Choudburl Vols Land 2. Rs sfe-

.6. CATALOGUE OF THE LIBRARY OF THE INDIA
OFFICE SANSKERIT AND PRAKRIT BOOKS by Dr.J. B.
Ghaudburi, . In collaboration with Dr Pran Nath. Throughly
revised by Dr» J. B. Chandhur: during tho latter part of his stay
in Bogland {1933-38)

7ol. 1. Section I{A-G ) London, 1938 FPrinted by order of
tho Secretary of State for Indiw. Price £ 1.1-0d net

Vol. II. Beetion II (H-Krsna Litamzta)  Londos, 1951,
Printed by order of the Secratary of State for Commonwealth
Relaticns. Prce £ 1-10-0 pet.

Vol I, Section T (Krgpa-Lilawsta-R
Printed by order of the Secretary of State for Gommonwealbb

Relations £ 2-10 O net
_Tal IV. (In the Press}

} Lovdsn, 1953.



